
OMNIA 

EN 
A minimal, ductile style able to offer customers everything they may need. This is OMNIA by ltal Proget: a complete offer, a new 

concept, a fresh way of looking at your establishment. 

With minimalist lines and way of presenting itself but, at the same time, able to fully satisfy all product display needs, enhancing 

their best side. This case is composed of the SMOOTH, POZZETTI, TOPPING units. 

�n • ,sa
1 ON 

ltalproget 

Un style minimaliste et ductile en mesure d'offrir tout ce qui sert à la clientèle du lieu. 

Voici OMNIA, l'œuvre d'ltal Proget; une proposition complète, un concept, une façon de penser son propre lieu, un produit essen

tiel dans les traits et dans la manière de se placer mais au même moment habile à satisfaire de la meilleure façon qu'il soit, 

l'exigence de montrer tous les produits en valorisant leur meilleur côté : SMOOTH, POZZETTI, TOPPING sont les modules qui la 

composent. 

FR 



DE 

GELATO 
Gelato 
Gelato 
Gelato @

PATISSERIE 
Pastry 
Konditorei 
Pasticceria 

PRALINERE 
Praline 
Pralinen 
Pralineria 

CHAUD A SEC 
Dry heat 
Trockene Wiirme 
Caldo a secco 

BAIN MARIA 
Bain marie 
Wasserbad 
Bagno marie 

Ein minimalistischer und anpassungsfahiger Stil mit der Fahigkeit, den Kunden des Lokals all das zu bieten, was erforderlich ist. 

Das ist OMNIA von ltal Proget; ein komplettes Angebot, ein Konzept und eine Vision des zigene Lokals, nüchtern und wesentlich 

im Stil, aber gleichzeitig dazu in der Lage, auf Perfekter Weise samtliche Produkte von ihrer besten Seite zu zeigen: SMOOTH, 

POZZETTI, TOPPING sind die verfügbaren Modelle. 
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Uno stile minimale e duttile capace di offrire alla clientela del locale Uno stile minimale e duttile capace di offrire alla clientela del 

locale tutto ciè> che serve. Questa è l'opera OMNIA di ltal Proget; una proposta completa, un concept, un modo di pensare il proprio 

locale, essenziale nei tratti e nel modo di porsi ma allo stesso tempo, abile nel soddisfare in maniera ottimale l'esigenza di mostra

re tutti i prodotti valorizzando il loro lato migliore: SMOOTH, POZZETTI, TOPPING questi i moduli che la compongono. 
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GELATO 

Ge/ato 
Ge/ato 
Ge/ato 

PUISSANCE COMPRESSEUR    
POWER COMPRESSOR           
POTENZA COMPRESSOR 
LEISTUNG VERDICHTER 

GELAT0100 

GELATO 125 

GELATO 150 

GELATO 200 

TENSION PUISSANCE ABSORBEE DEGIVRAGE 
Supply ln Defrost 
Spannung Zeitgesteuerte 
Tensione 

Elettrical power output 
Absorbierte leistun9 
Potenza assorbita Sbrinamrnto 

230 V 
1 Ph 

50 Hz 

0,8 kW 

0,9 kW 

1,2 kW 

1,2 kW 

1,05 kW 

1,43 kW 

1,43 kW 

2,19 kW 

1Q_,_ 11 • 
7000 

'11
2Q_

MODULO/ UNIT 

GELATO 
100 

l 155 kg 

--

11111 
7 (360x165) 

0 SMGlOO-B 

[!) SMGlOO-P 

10 

11111 
(260 X 160) 
BARQUETTES

11111 Containers 
Schalen 

J Vaschette

1. 1040 .1 

Ill 
5 (530x165) 

�1-
1500 

·11�1 
MODULO/ UNIT 

GELATO 
150 

1 200 kg 

,---------

11111111 
11111111 

,Il .tl ✓ J

1. 1540 .1 

16 
(260 X 160) 
BARQUETTES 
Containers 
Schalen 
Vaschette

---

11111111 11111111 
11 (360 X 165) 8 (530 x 165) 

0 SMG150-B 

[!) SMG150-P 

� 

GELATO 100 GELATO 125 

t 1220 X 970 X 1500h 1370 X 970 X 1500h 
"'� 

1 196 kg 200 kg 

EB 
Single air flow 

H1220 

-16 / -18 

('C) 

855 

�r _ __ _  ,_
25

_
0 
_ _  __,_ 1� 1 

MODULO/ UNIT 
1 

GELATO 
125 

l 160 kg 

1111111 
1111111 

,Il ✓ J 

1. 1290 .1 

14 
(260 X 160) 
BARQUETTES 
Containers 
Schalen 
Vaschette

---

1111 111111 
9 (360x165) 6 (530x165) 

0 SMG125-B 

[!) SMG125-P 

0 
N 

[!) 

�1- 2040 
-1�1 

MODULO/ UNIT 
1 

GELATO 
200 

1 260 kg 

,------------

11111111111 
11111111111 

,Il ✓ ✓ J
2000 1 

22 

(260 X 160) 
BARQUETTES 
Containers 
Schalen 
Vaschette

lllill 1111111111 
16 (360 X 165) 

0 SMG200-B 

[!) SMG200-P 

GELATO 150 

1730 X 970 X 1500h 

240 kg 

11 (530 X 165) 

GELATO 200 

2220 X 970 X 1500h 

300 kg 

tn • ,a21 ON 
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H950 

SANS VERRE 

WITHOUT GLASS 

OHNE GLAS 

SENZA VETRI 

GELATO 100 [!] 
GELATO 125 [!] 
GELATO 150 [!] 
GELATO 200 [!] 

4 
855 

1 

{�. 
660 

800 

SMG100-BSV 

SMG125-BSV 

SMG150-BSV 

SMG200-BSV 

GELATO 100 

GELATO 
Ge/ato 

Ge/ato 

Ge/ato 

GELATO 125 

@ 
Single air flow 

-16 / -18 
(•C) 

-

H930 

SANS VERRE ETV PLAN 

WITHOUT GLASS AND TRAY 

OHNE GLAS UND EBNE 

SENZA VETRI E PIANO 

660 
800 

GELATO 100 [!] SMG100-BSVP 

GELATO 125 [!] SMG125-BSVP 

GELAT0150 [!] SMG150-BSVP 

GELATO 200 [!] SMG200-BSVP 

GELATO 150 GELATO 200 

� 

t 1220 x 970 x 1500h 1370 x 970 x 1500h 1730 x 970 x 1500h 2220 x 970 x 1500h "'� 
1 190 kg 195 kg 224 kg 

800 

� 

GELATO 

DROP IN (H430) 

CUVE DE GELA TO AVEC UNITÉ DE CONDENSATION CONNECTÉ
GELATO SHOWCASE WITH CONNECTED CONDENSING UNIT 

SPEISEE/SVITRINE ZUSAMMEN MIT ANGESCHLOSSENER KONDENSAGGREGAT

VETRINA GELATO CON U.C. COLLEGATA

GELATO 

100 
125 

l 108 kg .
......... 1112kg 

Ü), Ü), 
[!] SMG100 [!] SMG125 

GELATO GELATO 

150 'soo 200 

l 144 kg 

� 

l 195 kg 

fb 

[!] SMG150 [!] SMG200 

� 

GELATO 100 GELATO 125 GELATO 150 

t 1220 x 970 x 1200h 1370 x 970 x 1200h 1730 x 970 x 1200h "'� 
1 148 kg 152 kg 184 kg 

ltalproget 

276 kg 

� 

GELATO 200 

2220 x 970 x 1200h 

235 kg 
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OPTIONNEL 
Optional 
Wahlweise 
Optional 

VASCHETTE GELATO Sis 
containers Eisschalen 

Bac 

PIANI INOX 
Sis trays 
Edelstahlebenen 
Plans inox 

MODEL / Mode/ 

Mode/// Modello 

260 X 160 X 120 
360 X 165 X 120 
530 X 165 X 110 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 

CODE / Code 

Code /Codice 

VSC08/P120 
VSC04/P120 
VSC09/P110 

VSXSl00 
VSXS125 
VSXS150 
VSXS200 

STECCHI KIT STECCHI 
lcecle kit 
Stieleis-kit ['] Per singola vaschetta / For each container/ Für jeden eisschalen / Pour chaque conteneur 
Kit pour stecchi 

LAVAPORZIONATORE 
Scoop washer 
Waschvorrichtung speiseeisausformer 
Lave-cuillère à glace 

PORTACONI 
Cane ho/der/ Kegelhalter / 

Porte-cônes 

Standard/Standard 
Standard/Standard 

Con doccia /With shower 
Mit ausziehbrause /
Avec douch 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 

SMOOTH 200 

AGGIUNTA VETRO EXTRACHIARO PER TECA Supplement 
for extra-clear glass display 
Zusatz für extra-k/ares g/as-disp/ay 
Supplément pour l'affichage de verre extra-clair 

PIANO PERIMETRALE IN GRANITO / CORIAN Granitelcorian 
perimeter 
Granit/ corian-umfang 
Périmètre granit/ corian 

PIANO PERIMETRALE INOX 
Sis perimeter 
Edelstahl-umfang 
Périmètre inox 

PIANI INOX VERNICIATI 
Supp/ement painted disp/ay trays 
Gema/te ausstellungsebenen 
Plans d'exposition peint 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 90° 

Sliding plexiglass doors 90' 
Schiebetüren aus plexiglas 90' 
Portes coulissantes en plexiglas 90' 

COPPIA COLONNINI REGGI CRISTALLO 
Pair of glass shelf support brackets 
Paar glasbodenstützwinkel 
Paire de supports de support en verre 

VASCHETTA INOX EVAPORA CONDENSA ELETTRICA 
(Electrical) stainless steel condensation container for evaporation 
(Elektrisches) kondensbehiilter aus rostfreies stahl 
(Électrique) bac en acier inoxydable pour l'évaporation de la 
condensé 

LVCS 

LVCDP 

PTCN 

TECA 100 EX 
TECA 125 EX 
TECA 150 EX 
TECA 200 EX 

PER 100 
PER 125 
PER 150 
PER 200 

PERlO0-INOX 
PER125-INOX 
PER150-INOX 
PER200-INOX 

VSXSl00-V 
VSXS125-V 
VSXS150-V 
VSXS200-V 

90-SCORRlO0 
90-SCORR125 
90-SCORR150 

90-SCORR200 

GORD 

CORA 

VSRC-INOX 



®(±) 
OPTIONAL
Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

MAGGIORAZ. CONDENSAZIONI U.C. 

Condensing unit 
Aufsch/ag kondensation verf/üssigereinheit v.E. 

Majoration condensation u.C 

PREDISPOSIZIONE U.C. EST.
Remote cond. Unit preparation 
Vorbereitung externe v.E. 

Prédisposition u.C externe 

60HZ 

60hz l 60hz l 60hz 

SUPPLEMENTO TEMP. + 

Extra cost for positeve tempera/ure 
Zuschlag positive temperatur 

Supplément température positive 

SEPARATORE OLIO
Oil separator I Ôlabscheider I Séparateur 
d'huile

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO
Remote contrai system I Fernbedienungssystem 

Système de commande à distance

MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle 

Ad acqua/Water 
Mit wasser I À eau 

Aria-acqua/ Aria-acqua 
Luft-Wasser/ Air-Eau 

Hydronic system 
Hydronic system 
Hydronisches System 
Système hydronique 

Tropicalizzato per u.c. remota 
Tropicalised 
Tropensicher 
Tropicalisé 

230 V[**] 

CODICE / Code 

Code/Code 

C-AQ 

C-AR/AQ 

HYDG 

CTR 

PUEE 

Per la predisposizione all'impianto centralizzato chiedere il preventivo all'ufficio commerciale 
To set up the centralized system, ask the sales office for a quote 
Um die zen traie An/age einzurichten, fragen Sie den Verkausfbüro 
Pour mettre en place le système centralisè, demandez un devis au bureau 
des ventes 

[**] NO per Hydronic System / NOT available for hydronic systems NICHT für hydronische Systeme verfügbar / NON disponible pour le système hydronique 

UC60HZ 

STPS 

SOL 

RCS 

NON DIS PON I BILE per Drop-in / NOT AVAILABLE for Drop-in / Für Drop-in NICHT VERFÜGBAR / PAS DESPONIBLE pour Drop-in 

•••• 

KIT RUOTE 

Castors kit I Roi/en kit I Kit roulettes 

ILLUMINAZIONE LED PLAFONIERA 
Led lighting canopy 
Led-be/euchtung 

Lumière d'éclairage de /ed 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system / Frontales led-lichtsystem 

Système d'éclairage à del frontale 

L=l0O0 

L=1250 

L=1500 

L=2000 

CARTER Dl CHIUSURA PER ZOCCHE 
LATO INFERIORE OPERATORE 

Closing carter to protect the lower part of the service side 
Gloser zum schutz des unteren teils der serviceseite 

Fermeture du carter pour protéger la partie inférieure 
du côté service 

CASSA IN LEGNO PER TRASPORTO 
Wooden boxes for transporting 
Holzkiste für den transport 

Caisse en bois pour transport 
CANALIZZAZIONE / MULTIPLEXING / KANALISIERUNG / CANALISATION

ltalproget 

RUOTE 

LEDlO0 

LED125 

LED150 

LED200 

LED-F 

ZOCCA 

BOX 

CAN-SH 
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�1�,t•X•li:1@ 
POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

TENSIONE POTENZA ASSORBITA 
Supply Elettrical power output 

re�;;��
n

g 
Absorbierte leistunJJ 
Puissance absorbee 

PAST100 0,42 kW 

PAST125 0,48 kW 
230V 

PAST150 1 Ph 0,76 kW 
PAST200 50 Hz 0,8 kW 
PAST250 1,15 kW 

20 1000 20 -=-=----11 • MODULO/ UNIT 
• 11

--=-=-

PAST 

100 

l 150 kg 

1. 

O 0 SMF100-P60-B 
CO 
Cl. 0 SMF100-P60-P 

0 0 SMF100-P80-B 
CO 
Cl. 0 SMF100-P80-P 

g 0 SMF100-P100-B 

Cl.... lpl � 
SMF100-P100-P 

1040 .1 

PASTICCERIA 
Pastry 
Konditorei 
Pâtisserie 

PROFONDITÀ H1220 
DEPTH 
TIEFE 
PROFONDEUR 

1 p 
601 P80I P100 

1 715 1 8551 1055 

B 1 660 1 800 1 1000 

1 660 1 660 1 720 

�
r-_ _  

12_50 

_____
_ 
11� 1 

MODULO/ UNIT 

PAST 

125 

l 154 kg 

4' 4/Î "' 

1. 1290 .1 

O 
0 SMF125-P60-B 

CO 
Cl. 0 SMF125-P60-P 

0 0 SMF125-P80-B 
CO 
Cl. 0 SMF125-P80-P 

g 0 SMF125-P100-B 

Cl.... lpl � 
SMF125-P100-P 

€) 
Soft 

C 

1 

���
I +2 / +4 

- ( 
25'C 

) ,(,i.' ' ('C) 3 60%UR 

0 

855 

0 0 

�r
-_ _  1_50_0 ______

_ 
1 
� 

1 
MODULO/ UNIT 

1 

PAST 

150 

l 195 kg 

1. 1540 .1 

O 
0 SMF150-P60-B 

CO 
Cl. 0 SMF150-P60-P 

0 0 SMF150-P80-B 
CO 
Cl. 0 SMF150-P80-P 

g 0 SMF150-P100-B 

Cl.... lpl � 
SMF150-P100-P 

�r
•---=20=00�--�-i

� 
1 

MODULO/ UNIT 
1 

�r•----�25=00�---�-i� 
1 

MODULO/ UNIT 
1 

PAST 

200 

1 254 kg 

1. 

O 0 SMF200-P60-B 
CO 
Cl. 0 SMF200-P60-P 

0 0 SMF200-P80-B 
CO 
Cl. 0 SMF200-P80-P 

O 0 SMF200-P100-B 0 
0:: 0 SMF200-P100-P 

t 

� 

"'"' 

ICE 
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1 

2040 .1 

€ 

€ 

€ 

€ 

€ 

PAST100 

1220 x 1280 x 1500h 

190 kg 

PAST125 

PAST 

250 

1 315 kg 

O 0 SMF250-P60-B 
CO 
Cl. 0 SMF250-P60-P 

0 0 SMF250-P80-B 
CO 
Cl. 0 SMF250-P80-P 

O 0 SMF250-P100-B 0 
0:: 0 SMF250-P100-P 

PAST150 

1370 x 1280 x 1500h 1730 x 1280 x 1500h 

194 kg 235 kg 

€ 

€ 

€ 

€ 

€ 

€ 

PAST200 PAST250 

2220 x 1280 x 1500h 3100 x 1280 x 1500h 

294 kg 355 kg 



H950 

SENZA VETRI 
WITHOUT GLASS 

OHNEGLAS 

SONS VERRE 

C 

B 

PROFONDITÀ 1 
p 

601 P80I P100 
DEPTH 

TIEFE 

• 
1 1 85511055 PROFONDEUR 715 

B 
1 660 1 800 1 1000 

C 1 660 1 660 1 720 

PAST 
P60 0 SMF100-P60-BSV 

100 PSO 0 SMF100-P80-BSV 

l 145 kg 
P100 0 SMF100-P100-BSV 

PAST P60 0 SMF125-P60-BSV 

125 
PSO 0 SMF125-P80-BSV 

l 149 kg 
P100 0 SMF125-P100-BSV 

PAST 
P60 0 SMF150-P60-BSV 

150 PSO 0 SMF150-P80-BSV 

1184 kg 
P100 0 SMF150-P100-BSV 

PAST 
P60 0 SMF200-P60-BSV 

200 PSO 0 SMF200-P80-BSV 

1 238 kg 
P100 0 SMF200-P100-BSV 

PAST 
P60 0 SMF250-P60-BSV 

250 PSO 0 SMF250-P80-BSV 

1 295 kg 
P100 0 SMF250-P100-BSV 

� 

PAST100 

t 1220 X 1280 X 1500h 
"'� 

1 184 kg 

PASTICCERIA 
Pastry 
Konditorei 
Pâtisserie 

PAST125 

1370 X 1280 X 1500h 

190 kg 

ltalproget 

C\ 
� 
Soft 

H930 

SENZA VETRI E PIANO 
WITHOUT GLASS AND TRAY 

OHNE GLAS UND EBNE 

SONS VERRE ET PLAN 

+2 / +4 
(OC) 

PROFONDITÀ 1 
p 

601 P80 1 P100 
DEPTH 

TIEFE 

PROFONDEUR 

PAST 
P60 

100 PSO 

l 138 kg 
P100 

PAST P60 

125 
PSO 

l 141 kg 
P100 

PAST 
P60 

150 PSO 

l 112 kg 
P100 

PAST 
P60 

200 PSO 

1 225 kg 
P100 

PAST 
P60 

250 PSO 

1 280 kg 
P100 

PAST150 

1730 X 1280 X 1500h 

220 kg 

• 
1 

B 
1 

0 
0 
0 

0 
0 
0 

0 
0 
0 

0 
0 
0 

0 
0 
0 

660 1 

660 1 

800 l 1000 

6601 720 

SM F100-P60-BSVP 

SM F100-P80-BSVP 

SM F100-P100-BSVP 

SM F125-P60-BSVP 

SM F125-P80-BSVP 

SM F125-P100-BSVP 

SM F150-P60-BSVP 

SM F150-P80-BSVP 

SM F150-P100-BSVP 

SMF200-P60-BSVP 

SMF200-P80-BSVP 

SMF200-P100-BSVP 

SMF250-P60-BSVP 

SMF250-P80-BSVP 

SMF250-P100-BSVP 

PAST 200 

2220 X 1280 X 1500h 

270 kg 

PAST250 

3100 x 1280 x 1500h 

325 kg 

187-
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DROP IN (H250) 
660 

P 60 

CON UNITÀ COLLEGATA 
WITH CONNECTED CONDENSING UNIT 
MIT ANGESCHLOSSENER KONDENSAGGREGAT 
AVEC UNITÉ CONNECTÉE 

b 
0 

PAST 
P60 0 SMFUC100-60 

100 P80 0 SMFUC100-80 

1 87kg 
P100 0 SM FUC100-100 

PAST P60 0 SMFUC125-60 

125 
P80 0 SMFUC125-80 

1 91 kg 
P100 0 SMFUC125-100 

PAST 
P60 0 SM FUC150-60 

150 P80 0 SM FUC150-80 

1117kg 
P100 0 SM FUC150-100 

PAST 
P60 0 SMFUC200-60 

200 P80 0 SMFUC200-80 

l 1so kg 
P100 0 SMFUC200-100 

PAST 
P60 0 SM FUC250-60 

250 P80 0 SM FUC250-80 

1 205 kg 
P100 0 SM FUC250-100 

PAST100 

PASTICCERIA
Pastry 
Konditorei 
Pâtisserie 

PAST100 

PAST125 

PAST150 

PAST200 

PAST 250 

PAST125 

�
t 1220 x 1280 x 1200h 1370 x 1280 x 1200h 
"'� 

1 127 kg 131 kg 

ICE 

800 

P80 

1000 

1250 

1500 

2000 

2500 

PAST 

100 

ln kg 

PAST 

125 

176 kg 

PAST 

150 

l 102 kg 

PAST 

200 

l 140 kg 

PAST 

250 

l 1ss kg 

PAST 150 

Soft 

+2 / +4 

(OC) 

P100 

1000 

SENZA UNITÀ COLLEGATA 
WITHOUT CONNECTED CONDENSING UNIT OHNE 
ANGESCHLOSSENER KONDENSAGGREGAT 
SANS UNITÉ CONNECTÉE

b 
0 

P60 0 SMF100-60 

P80 0 SMF100-80 

P100 0 SMF100-100 

P60 0 SMF125-60 

P80 0 SMF125-80 

P100 0 SMF125-100 

P60 0 SMF150-60 

P80 0 SMF150-80 

P100 0 SMF150-100 

P60 0 SMF200-60 

P80 0 SMF200-80 

P100 0 SMF200-100 

P60 0 SMF250-60 

P80 0 SMF250-80 

P100 0 SMF250-100 

PAST200 PAST 250 

1730 x 1280 x 1200h 2220 x 1280 x 1200h 3100 x 1280 x 1200h 

157 kg 200 kg 245 kg 

VIS - 1881 ON 



@ (±) 
OPTIONAL 
Optional 
Wahlweise 

Optionnel 
MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle 

/iii7 
L=1000 
L=1250 
L=1500 

PIANO CALDO ESPOSIZIONE 

Warm disp/ay top 
Warmebene für ausstellung 

Plan chaud d'exposition L=2000 
L=2500 

L=1000 
L=1250 
L=1500 

MENSOLA SUPPLEMENTARE 
Extra shelf 
Extra regal 

Plateau extra L=2000 
L=2500 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 
SMOOTH 250 

� 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 
SMOOTH 250 

� 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 
SMOOTH 250 

� 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 
SMOOTH 250 

SMOOTH 100 

I· 1 1· 1 
SMOOTH 125 .. SMOOTH 150 
SMOOTH 200 
SMOOTH 250 

� 

SMOOTH 100 
SMOOTH 125 
SMOOTH 150 
SMOOTH 200 
SMOOTH 250 

r ['""" 

AGGIUNTA VETRO EXTRACHIARO PER TECA Supp/ement for 
extra-c/ear glass disp/ay 
Zusatz für extra-k/ares g/as-disp/ay 

Supplément pour l'affichage de verre extra-
clair 

PIANO PERIMETRALE IN GRANITO / CORIAN Granite/corian 
perimeter 
Granit/ corian-umfang 

Périmètre granit/ corian 

PIANO PERIMETRALE INOX 

Sis perimeter 
Edelstahl-umfang 

Périmètre inox 

VANO ESPOSITIVO VERNICIATO 
Supp/ement painted disp/ay box 
Gema/tes ausstellungsfach 

Compartiment d'exposition peint 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 
Sliding plexiglass doors 
Schiebetüren aus plexiglas 

Portes coulissantes en plexiglas 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 90°
Sliding p/exig/ass doors 90°

Schiebetüren aus plexiglas 90° 

Portes coulissantes en plexiglas 90°

COPPIA COLONNINI REGGI CRISTALLO 
Pair of glass shelf support brackets 
Paar glasbodenstützwinkel 

Paire de supports de support en verre 

C0NVERSI0NE IN PRALINERIA CON C0NTR0LL0 Dl 

UMIDTÀ Conversion ta pralinery with humidity contrai 
Umwandlung in pralinen mit feuchtigkeitskontrolle 

Conversion en pralines avec contrôle de 
l'humidité 

VASCHETTA INOX EVAPORA CONDENSA ELETTRICA 
(Electrical) stainless steel condensation container for evaporation 
(Elektrisches) kondensbehiilter aus rostfreies stahl 
(Électrique) bac en acier inoxydable pour l'évaporation de la condensé 

ltalproget 

CODICE / Code 

Code/Code 

PCE-100 
PCE-125 
PCE-150 
PCE-200 
PCE-250 

Mll-100 
Mll-125 
Mll-150 
Mll-200 
Mll-250 

TECA 100 EX 
TECA 125 EX 
TECA 150 EX 
TECA 200 EX 
TECA 250 EX 

PER 100 
PER 125 
PER 150 
PER 200 
PER 250 

PER100-INOX 
PER125-INOX 
PER150-INOX 
PER200-INOX 
PER250-INOX 

MVEN 100 
MVEN 125 
MVEN 150 
MVEN 200 
MVEN 250 

SCOR 100 
SCOR 125 
SCOR 150 
SCOR 200 
SCOR 250 

90-SCORRlOO 
90-SCORR125 
90-SCORR150 
90-SCORR200 
90-SCORR250 

CORD 
CORA 

MAGG-PRA 

VSRC-INOX 

189-
ICE 
VIS 
1 ON 



OPTIONAL 
Optional 
Wahlweise 
Optionnel 

MAGGIORAZ. CONDENSAZIONI U.C. 
Condensing unit 
Aufsch/ag kondensation verf/üssigereinheit v.E. 
Majoration condensation u.C 

PREDISPOSIZIONE U.C. EST. 
Remote cond. Unit preparation 
Vorbereitung externe v.E. 
Prédisposition u.C externe 

60HZ 
60hz l 60hz l 60hz 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system / 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

CODICE / Code MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle Code/Code 

URCAQ 

URCAQ/AQ 

HYDP 

Ad acqua/Water 
Mit wasser /À eau 
Aria-acqua/ Aria-
acqua Luft-Wasserl 
Air-Eau 

Hydronic system 
Hydronic system 
Hydronisches System 
Système 
hydronique 

230 V[**] PUE 

Per la predisposizione all'impianto centralizzato chiedere il preventivo all'ufficio 
commerciale To set up the centralized system, ask the sales office for a quote 
Um die zen traie An/age einzurichten, fragen Sie den Verkausfbüro 
Pour mettre en place le système centra/isè, demandez un devis au bureau des ventes 

["] NO per Hydronic System/ NOT available for hydronic systems 

NICHT für hydronische Systeme vertügbar / NON disponible pour le système hydronique 

UC60HZ 

RCS 

NON DISPONIBILE per Drop-in/ NOT AVAILABLE for Drop-in/ Für Drop-in NICHT VERFÜGBAR / PAS DESPON/BLE pour Drop-in 

� 

RULLO PORTACARTA Paper 
roll ho/der 
Papiertragerrolle 
Rouleau porte-papier 

� 

� 

•••• 
L=1000 
L=1250 
L=1500 
L=2000 
L=2500 

••• 

TASCA PORTACARTA 
Bag holderbag ho/der Papiertragertasche 
Poche porte-papier 

KIT RUOTE 
Castors kit 
Roi/en kit 
Kit roulettes 

PIANO PORTA BILANCIA INOX 
Sis scale-holder countertop addition 
Waagetragerebene edelstahl 
Plan porte-balance inox 

ILLUMINAZIONE LED PLAFONIERA Led 
lighting canopy 
Led-beleuchtung 
Lumière d'éclairage de led 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 
Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 
Système d'éclairage à del frontale 

CARTER Dl CHIUSURA PER ZOCCHE 
LATO INFERIORE OPERATORE 
Closing carter to protect the lower part of the service side 
Gloser zum schutz des unteren teils der serviceseite 
Fermeture du carter pour protéger la partie inférieure du 
côté service 

CASSA IN LEGNO PER TRASPORTO 

Wooden boxes for transporting 
Holzkiste für den transport 

Caisse en bois pour transport 

CANALIZZAZIONE / MULTIPLEXING / KANALISIERUNG / CANALISATION

ICE 
VIS - 190
1 ON 

ltalproget 

RPC 

TPCT 

RUOTE 

PIPB 

LED100 
LED125 
LED150 
LED200 
LED250 

LED-F 

ZOCCA 

BOX 

CAN-SH 



POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 

PUISSANCE COMPRESSEUR 

LEISTUNG VERDICHTER 

PAST 

150 SF 

l 140 kg 

PAST150 SF 

PAST200 SF 

1. 

PAST 

200 SF 

1 254 kg 

1. 

TENSIONE 
Supply 

annung �ens1on 

230 V 
1 Ph 

50 Hz 

1500 
MODULO/ UNIT 

1540 

2000 
MODULO/ UNIT 

2040 

PAST 150 SF 

FULL 

Full 

Full 

Full 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistun9 
Puissance absorbee 

0,76 kW 

0,8 kW 

···········b
.1 

··········b
. 1 

PAST200 SF 

t 1720 x 1280 x 1500h 224 x 1280 x 1500h 
��- - - - - - - - - - - -

• 235 kg 294 kg 

H1220 

ltalproget 

0 
Soft 

0 

1 800 

Œ] SMFFR150-P80-B 

Œ) SMFFR150-P80-P 

Œ] SMFFR200-P80-B 

Œ) SMFFR200-P80-P 

0 
N 
� 

Œ] 

+2/ +4 

(OC) 

1. 

0 
N 
� 

870 .1 
Œ) 

191-
ICE 
VIS 
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l-i�Jt•X•li:1@ 0 
PASTICCERIA CON RISERVA 
Pastry with storage Konditorei 
mit reserve 
Pâtisserie avec Réserve Soft 

PROFONDITÀ H1220 
DEPTH 
TIEFE 

POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER PROFONDEUR 

TENSIONE POTENZA ASSORBITA 

1 p 
601 P80 1 P100 

Supply 
tanrwng 

ens,on 

Elettrical power output 
Absorbierte leistunJJ 
Puissance absorbee 

1 1 8551 PAST 150 SR 0,76 kW 715 1055 
230 V 

PAST 200 SR 1 Ph 0,8 kW 
1 1 800 1 50 Hz 1,15 kW B 660 1000 PAST 250 SR 

1 660 1 660 1 720 

0 [!] 
1500 U) 

0 
MODULO/ UNIT Il. 

PAST 

[!] 150 SR 0 
00 
Il. 0 l 165 kg 

0 [!] 
1. 

0 
1540 ... 

0 Il. 

0 [!] 
2000 U) 

0 
MODULO/ UNIT Il. 

PAST 
[!] 200 SR 0 

00 
Il. 0 1 270 kg 

"' "' "' 
0 [!] 

1. .1 
0 

2040 ... 

0 Il. 

2500 0 [!] 
MODULO/ UNIT U) 

0 Il. 

PAST 

250 SR 0 [!] 00 
1 330 kg 

Il. 0 
"' "' "' "' 

[!] 1. . 1 
0 

2540 0 
... 

0 Il. 

� 

PAST150 SR PAST 200 SR PAST 250 SR 

t 1720 x 1280 x 1500h 224 x 1280 x 1500h 224 x 1280 x 1500h 
Ill� 

1 205 kg 310 kg 370 kg 

ICE 
VIS - 192 
1 ON 

ltalproget 

1 

�.�il 
+2 / +4 tt ( 25°C 

) ,t.-1-� ' ("C) 
3 60%UR 

N 
.:! 

C 855 

[!] 0 

SMFVR150-P60-B 

SM FVR150-P60-P 

SMFVR150-P80-B 

SM FVR150-P80-P 

SMFVR150-P100-B 

SMFVR150-P100-P 

SMFVR200-P60-B 

SM FVR200-P60-P 

SMFVR200-P80-B 

SM FVR200-P80-P 

SMFVR200-P100-B 

SM FVR200-P100-P 

SMFVR250-P60-B 

SM FVR250-P60-P 

SMFVR250-P80-B 

SM FVR250-P80-P 

SMFVR250-P100-B 

SM FVR250-P100-P 



H950 

SENZA VETRI 
WITHOUT GLASS 
OHNE GLAS 
SANS VERRE 

PRO FON DIT À 
DEPTH 
TIEFE 

PROFONDEUR 

PAST 

150 SR 

l 145 kg 

PAST 

200SR 

1 245 kg 

PAST 

250SR 

1 295 kg 

� 

PASTICCERIA CON RISERVA 
Pastry with storage Konditorei 
mit reserve 

Pâtisserie avec Réserve 

A 

C 
B 

1 P 60 1 P80 1 Pl00 

• 1 715 1 855 l 1055 

B 1 660 1 800 l 1000 

C 1 660 1 660 1 720 

0 
"' 

0 cr, 

P6O 0 SMFVR150-P60-BSV 

P8O 0 SMFVR150-PBO-BSV 

P1OO 0 SMFVR150-P100-BSV 

P6O 0 SMFVR200-P60-BSV 

P8O 0 SMFVR200-P80-BSV 

P1OO 0 SMFVR200-P100-BSV 

P6O 0 SMFVR250-P60-BSV 

P8O 0 SMFVR250-P80-BSV 

P1OO 0 SMFVR250-P100-BSV 

PAST150 SR 

t 1730 x 1280 x 1500h "'� 
1 175 kg 

PAST200 SR 

2200 x 1280 x 1500h 

280 kg 

@(±) 
OPTIONAL 
Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

0 

SPORTELLI INOX DX-SX
Stainless steel doors - R and L 
Edelstahlklappen Rechts-Links 

Portes en acier inoxydable Droite-
Gauche 

N
° 

1 CASSETTO 
N° 1 Single drawer 
N° 1 Einzelschublade 

N° 1 Tiroir unique 

0 
Soft 

H930 

SENZA VETRI E PIANO 
WITHOUT GLASS AND 
TRAY OHNE GLAS UND 
EBNE 

SANS VERRE ET PLAN 

PROFONDITÀ 
DEPTH 
TIEFE 

PROFONDEUR 

PAST 

150 SR 

l 135 kg 

PAST 

200SR 

1 230 kg 

PAST 

250SR 

1 280 kg 

PAST 250 SR 

3100 x 1280 x 1500h 

335 kg 

B 
A 

1 P 60 1 P80 1 PlOO 

• 1 660 1 800 l 1000 

B 1 660 1 6601 720 

P6O 0 SMFVR150-P60-BSVP 

P8O 0 SMFVR150-PBO-BSVP 

P1OO 0 SMFVR150-P100-BSVP 

P6O 0 SMFVR200-P60-BSVP 

P8O 0 SMFVR200-P80-BSVP 

P1OO 0 SMFVR200-P100-BSVP 

P6O 0 SMFVR250-P60-BSVP 

P8O 0 SMFVR250-P80-BSVP 

P1OO 0 SMFVR250-P100-BSVP 

MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle 

CODICE / Code 

Code/Code 

H445 x B254 SXTN42 

P556 x H302 CES53 

ltalproget 193-
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VIS 
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@ Cf) 
OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 
Optionnel 

CODICE / Code MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle Code/Code 

/isl7 
L=1000 PCE-100 
L=1250 PCE-125 
L=1500 PCE-150 

PIANO CALDO ESPOSIZIONE 

Warm disp/ay top 
Warmebene für ausstellung 
Plan chaud d'exposition L=2000 PCE-200 

L=2500 PCE-250 

L=l000 Mll-100 
L=1250 Mll-125 
L=1500 Mll-150 
L=2000 Mll-200 
L=2500 Mll-250 

RUOTE 

•••• 
L=1000 LED100 
L=1250 LED125 
L=1500 LED150 
L=2000 LED200 
L=2500 LED250 

•••• 
LED-F 

MENSOLA SUPPLEMENTARE 
Extra shelf 
Extra rega/ 
Plateau extra 

KIT RUOTE 

Castors kit/ Roi/en kit/ Kit roulettes 

LUMINAZIONE LED PLAFONIERA 

Led lighting canopy 
Led-be/euchtung 
Lumière d'éclairage  /ed 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 
Système d'éclairage led frontale 

SMOOTH 100 TECA 100 EX 
SMOOTH 125 TECA 125 EX 
SMOOTH 150 TECA 150 EX 
SMOOTH 200 TECA 200 EX 
SMOOTH 250 TECA 250 EX 

� 

SMOOTH 100 PER l00 
SMOOTH 125 PER 125 
SMOOTH 150 PER 150 
SMOOTH 200 PER 200 
SMOOTH 250 PER 250 

� 

SMOOTH 100 PERl00-INOX 
SMOOTH 125 PER125-INOX 
SMOOTH 150 PER150-INOX 
SMOOTH 200 PER200-INOX 
SMOOTH 250 PER250-INOX 

� 

SMOOTH 100 MVEN 100 
SMOOTH 125 MVEN 125 
SMOOTH 150 MVEN 150 
SMOOTH 200 MVEN 200 
SMOOTH 250 MVEN 250 

SMOOTH 100 SCOR 100 

I· 1 1· 1 
SMOOTH 125 SCOR 125 

.. SMOOTH 150 SCOR 150 
SMOOTH 200 SCOR 200 
SMOOTH 250 SCOR 250 

� 

SMOOTH 100 90-SCORRlO0 
SMOOTH 125 90-SCORR125 
SMOOTH 150 90-SCORR150 

AGGIUNTA VETRO EXTRACHIARO PER TECA 

Supplement for extra-clear glass display 
Zusatz für extra-klares glas-display 
Supplément pour l'affichage de verre extra-clair 

PIANO PERIMETRALE IN GRANITO / CORIAN 

Granitelcorian perimeter 
Granit/ corian-umfang 
Périmètre granit/ corian 

PIANO PERIMETRALE INOX 

Sis perimeter 
Edelstahl-umfang 
Périmètre inox 

VANO ESPOSITIVO VERNICIATO 

Supplement painted display box 
Gema/tes ausstellungsfach 
Compartiment d'exposition peint 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 
Sliding plexiglass doors 
Schiebetüren aus plexiglas 
Portes coulissantes en plexiglas 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 90
°

Sliding plexiglass doors 90' 
Schiebetüren aus plexiglas 90' 
Portes coulissantes en plexiglas 90' SMOOTH 200 90-SCORR200 

SMOOTH 250 90-SCORR250 

Vi� - 194 
1 ON 
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OPTIONAL 
Optional 
Wah/weise 
Optionnel 

COPPIA COLONNINI REGGI CRISTALLO Pair 
of glass she/f support brackets 
Paar glasbodenstützwinkel 
Paire de supports de support en verre 

MAGGIORAZ. CONDENSAZIONI U.C. 
Condensing unit 
Aufschlag kondensation verf/üssigereinheit v.E. 
Majoration condensation u.C 

PREDISPOSIZIONE U.C. EST. 
Remote cond. Unit preparation 
Vorbereitung externe v.E. 
Prédisposition u.C externe 

MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle 

Ad acqua/Water 
Mit wasser /À eau 

Aria-acqua/ Aria-acqua 
Luft-Wasserl Air-Eau 

Hydronic system 
Hydronic system 
Hydronisches System 
Système hydronique 

230 V[**] 

CODICE/Code 
Code/Code 

CORD 

CORA 

URCAQ 

URCAQ/AQ 

HYDP 

PUE 

Per la predisposizione all'impianto centralizzato chiedere il preventivo all'ufficio commerciale 
Ta set up the centralized system, ask the sales office for a quote 
Um die zentrale An/age einzurichten, fragen Sie den Verkausfbüro 
Pour mettre en place le système centralisè, demandez un devis au bureau des ventes 

[ .. ] NO per Hydronic System / NOT available for hydronic systems 

NICHT für hydronische Systeme verfügbar / NON disponible pour le système hydronique 

UC60HZ 

MAGG-PRA 
---------------------------- - --

60HZ 
60hz l 60hz l 60hz 

CONVERSIONE IN PRALINERIA CON CONTROLLO Dl UMIDTÀ 
Conversion to pralinery with humidity contrai 
Umwandlung in pralinen mit feuchtigkeitskontrolle 
Conversion en pralines avec contrôle de 
l'humidité 

VASCHETTA INOX EVAPORA CONDENSA ELETTRICA 
(Electrical) stainless steel condensation container for evaporation 
(Elektrisches) kondensbehiilter aus rostfreies stahl 
(Électrique) bac en acier inoxydable pour l'évaporation de la 
condensé 

RULLO PORTACARTA 
Paper roll ho/der 
Papiertragerrolle 
Rouleau porte-papier 

TASCA PORTACARTA 
Bag holderbag ho/der 
Papiertragertasche 
Poche porte-papier 

PIANO PORTA BILANCIA INOX Sis 
scale-holder countertop addition 
Waagetragerebene edelstahl 
Plan porte-balance inox 

CARTER Dl CHIUSURA PER ZOCCHE 
LATO INFERIORE OPERATORE 
C/osing carter ta protect the lower part of the service side 
Gloser zum schutz des unteren teils der serviceseite 
Fermeture du carter pour protéger la partie inférieure du 
côté service 

CASSA IN LEGNO PER TRASPORTO 
Wooden boxes for transporting 
Holzkiste für den transport 
Caisse en bois pour transport 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 
Remote contrai system I Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

VSRC-INOX 

RPC 

TPCT 

PIPB 

ZOCCA 

BOX 

RCS 

CANALIZZAZIONE / MULTIPLEXING / KANALISIERUNG / CANALISATION CAN-SH € 550,00 

ltalproget 195-
ICE 
VIS 
1 ON 



S-1�t•X•li:1<v 
POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

CS100 

CS125 

CS150 

CS200 
CS250 

CS 

100 

l 130 kg 

0 0 
C0 

0D.

0 0
CX) 
D. 0

0 00 
... 

0D.

TENSIONE POTENZA ASSORBITA 
Supply Elettrical power output 

Absorbierte leistunp �anrwng 
ens,on Puissance absorbee 

0,6 kW 

0,6 kW 
230V 
1 Ph 1,2kW 

50 Hz 1,8 kW 
2,4 kW 

20 1000 20 
-=-=----11 • MODULO/UNIT • 1r 

J J 

1. 1040 .1
SMCS100-P60-B 

SMCS100-P60-P 

SMCS100-P80-B 

SMCS100-P80-P 

SMCS100-P100-B 

SMCS100-P100-P 

CALDO A SECCO 
Dry heat 
Trockene Wiirme 
Chaud à sec 

PROFONDITÀ H1220 
DEPTH 
TIEFE 
PROFONDEUR 

1 p 601 P80I Pl00 

1 715 1 8551 1055 

B 1 660 1 800 1 1000 

1 660 1 660 1 720 

�11· 
1250 

"11 
20 

MODULO/ UNIT 

CS 

125 

l 134 kg 

J .,,1 4 

1. 1290 .1 

0 0 SMCS125-P60-B 
C0 

0 D. SMCS125-P60-P 

0 0 SMCS125-P80-B 
CX) 
D. 0 SMCS125-P80-P 

0 0 SMCS125-P100-B 
0 
... 

0 D. SMCS125-P100-P 

�11· 
2000 

'Ir 71'MODULO/ UNIT 

CS CS 

200 250 

1 215 kg 1 255 kg 

J .,,1 ; J 

1. 2040 .1 
0 0 SMCS200-P60-B 

0 0 SMCS250-P60-B 
C0 

0 
CO 

0 D. SMS200-P60-P D. SMCS250-P60-P 

0 0 SMCS200-P80-B 0 0 SMCS250-P80-B 
CX) CX) 
D. 0 SMCS200-PBO-P D. 0 SMS250-PBO-P 

0 0 SMCS200-P100-B 0 0 SMCS250-P100-B 
0 0 
... 

0 SMCS200-P100-P 
... 

0 SMCS250-P100-P D. D. 

� 

CS100 CS125 CS150 

t 1220 x 1280 x 1500h 1370 x 1280 x 1500h 1730 x 1280 x 1500h 
�� 

1 169 kg 173 kg 212 kg 

tn • 196
1 ON 

ltalproget 

1 

�t•i +40 / +60 
,(.1" I ("C) 

0 
N 

0 � 
<") 

0 
0) 

"'"' 

855 

0 0 

71" 1500 
"11 

20 
MODULO/ UNIT 

CS 

150 

l 175 kg 

J .,,1 ; 

1. 1540 .1 

0 0 SMCS150-P60-B 
C0 

0 D. SMCS150-P60-P 

0 0 SMCS150-P80-B 
CX) 
D. 0 SMCS150-P80-P 

0 0 SMCS150-P100-B 
0 
... 

0 D. SMCS150-P100-P 

2500 
·11

..12-

MODULO/ UNIT 

CS 200 CS 250 

2220 x 1280 x 1500h 3100 X 1280 X 1500h 

252 kg 310 kg 



H950 

SENZA VETRI 
WITHOUT GLASS 
OHNEGLAS 

SANS VERRE 

C 
B 

PROFONDITÀ 
1 p 

601 P80I PlOO 
DEPTH 
TIEFE 

• 1 1 8551 PROFONDEUR 715 1055 

B 1 660 1 800 1 1000 

C 1 660 1 660 1 720 

CS 
P60 0 SMCS100-P60-BSV 

100 PSO 0 SMCS100-P80-BSV 

l 110 kg 
P100 0 SMCS100-P100-BSV 

CS P60 0 SMCS125-P60-BSV 

125 
PSO 0 SMS125-P80-BSV 

1114kg 
P100 0 SMS125-P100-BSV 

CS 
P60 0 SMCS150-P60-BSV 

150 PSO 0 SMCS150-P80-BSV 

l 155 kg 
P100 0 SMCS150-P100-BSV 

CS 
P60 0 SMCS200-P60-BSV 

200 PSO 0 SMCS200-P80-BSV 

l 195 kg 
P100 0 SMCS200-P100-BSV 

CS 
P60 0 SMCS250-P60-BSV 

250 PSO 0 SMCS250-P80-BSV 

1 235 kg 
P100 0 SMS250-P100-BSV 

� 

CS100 

t 1220 x 1280 x 1500h 
"'-. 

1 140 kg 

CALDO A SECCO 
Dry heat 
Trockene Wiirme 

Chaud à sec 

CS125 

H930 

SENZA VETRI E PIANO 
WITHOUT GLASS AND TRAY 
OHNE GLAS UND EBNE 

SANS VERRE ET PLAN 

+40 / +60

(°C) 

PROFONDITÀ 
1 p 

601 P80 1 PlO0 
DEPTH 
TIEFE 

• 1 1 800 1 PROFONDEUR 660 1000 

B 1 660 1 660 1 720 

CS 
P60 0 SMCS100-P60-BSVP 

100 PSO 0 SMCS100-P80-BSVP 

l 100 kg 
P100 0 SMCS100-P100-BSVP 

CS P60 0 SMCS125-P60-BSVP 

125 
PSO 0 SMCS125-P80-BSVP 

l 104 kg 
P100 0 SMCS125-P100-BSVP 

CS 
P60 0 SMS150-P60-BSVP 

150 PSO 0 SMCS150-P80-BSVP 

l 145 kg 
P100 0 SMCS150-P100-BSVP 

CS 
P60 0 SMCS200-P60-BSVP 

200 PSO 0 SMCS200-P80-BSVP 

l 1s5 kg 
P100 0 SMCS200-P100-BSVP 

CS 
P60 0 SMCS250-P60-BSVP 

250 PSO 0 SMCS250-P80-BSVP 

1 225 kg 
P100 0 SMCS250-P100-BSVP 

CS150 CS200 CS 250 

1370 x 1280 x 1500h 1730 x 1280 x 1500h 2220 x 1280 x 1500h 3100 X 1280 X 1500h 

154 kg 185 kg 235 kg 

ltalproget 

280 kg 
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DROP IN (H250) 

P 60 

660 

CALDO A SECCO 
Dry heat 
Trockene Wiirme 

Chaud à sec 

CS 

0
100 

l 

12 kg 

P60 

P80 

P100 

CS 

150 

l 102 kg 

P60 

P80 

P100 

CS 

250 

l 1s5 kg 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

SMCSl00-60 

SMCSl00-80 

SMCSl00-100 

SMCS150-60 

SMCS150-80 

SMCS150-100 

CS100 CS125 

P80 

P60 

P80 

P100 

CS 

125 

l 

16 kg 

P60 

P80 

P100 

CS 

200 

l 140 kg 

P60 

P80 

P100 

0 

0 

0 

800 

+40 / +60 

(OC) 

Pl00 

0 SMCS125-60 

0 SMCS125-80 

0 SMCS125-100 

0 SMCS200-60 

0 SMCS200-80 

0 SMCS200-100 

SMCS250-60 

SMCS250-80 

SMCS250-100 

CS150 CS 200 

� 

t 1220 x 1280 x 1200h 1370 x 1280 x 1200h 1730 x 1280 x 1200h 2220 x 1280 x 1200h 
"'� 

ICE 
VIS - 198
1 ON 

1 127 kg 131 kg 157 kg 200 kg 

ltalproget 

1000 

CS250 

3100 x 1280 x 1200h 

245 kg 



(v G) 
OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 
Optionnel 

MENSOLA SUPPLEMENTARE
Extra shelf 
Extra regal 
Plateau extra 

� 

� 

I· 1 1· 1 .. 

ir 

r� 

AGGIUNTA VETRO EXTRACHIARO PER TECA
Supplement for extra-clear glass display 
Zusatz für extra-klares glas-display 
Supplément pour l'affichage de verre extra-clair 

PIANO PERIMETRALE IN GRANITO / CORIAN 
Granitelcorian perimeter 
Granit I corian-umfang 
Périmètre granit I corian 

PIANO PERIMETRALE INOX 

Sis perimeter 
Edelstahl-umfang 
Périmètre inox 

VANO ESPOSITIVO VERNICIATO 
Supp/ement painted disp/ay box 
Gema/tes ausstellungsfach 
Compartiment d'exposition peint 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 
Sliding p/exig/ass doors 
Schiebetüren aus plexiglas 
Portes coulissantes en plexiglas 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 90° 

Sliding p/exig/ass doors go• 
Schiebetüren aus plexiglas go• 
Portes cou/issantes en plexiglas go• 

COPPIA COLON NI NI REGGI CRISTALLO
Pair of glass she/f support brackets 
Paar g/asbodenstützwinke/ 
Paire de supports de support en verre 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 
Remote contrai system I Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

CODICE / Code MODELLO / Mode! 
Madel// Modèle Code/Code 

L=1000 Mll-100 
L=1250 Mll-125 
L=l500 Mll-150 
L=2000 Mll-200 
L=2500 Mll-250 

SMOOTH 100 TECA 100 EX 
SMOOTH 125 TECA 125 EX 
SMOOTH 150 TECA 150 EX 
SMOOTH 200 TECA 200 EX 

SMOOTH 250 TECA 250 EX 

SMOOTH 100 PER 100 
SMOOTH 125 PER 125 
SMOOTH 150 PER 150 
SMOOTH 200 PER 200 
SMOOTH 250 PER 250 

SMOOTH 100 PER100-INOX 
SMOOTH 125 PER125-INOX 
SMOOTH 150 PER150-INOX 
SMOOTH 200 PER200-INOX 
SMOOTH 250 PER250-INOX 

SMOOTH 100 MVEN 100 
SMOOTH 125 MVEN 125 
SMOOTH 150 MVEN 150 
SMOOTH 200 MVEN 200 
SMOOTH 250 MVEN 250 

SMOOTH 100 SCOR 100 
SMOOTH 125 SCOR 125 
SMOOTH 150 SCOR 150 
SMOOTH 200 SCOR 200 
SMOOTH 250 SCOR 250 

SMOOTH 100 90-SCORRlOO 
SMOOTH 125 90-SCORR125 
SMOOTH 150 90-SCORR150 
SMOOTH 200 90-SCORR200 
SMOOTH 250 90-SCORR250 

CORD 
CORA 

RCS 

ltalproget 199-
ICE 
VIS 
1 ON 



OPTIONAL 
Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

MODELLO / Mode/

Mode/// Modèle 

CODICE / Code 

Code/Code 

NON DISPON 181 LE per Drop-in / NOT AVAILABLE for Drop-in/ Für Drop-in NICHT VERFÜGBAR / PAS DESPONIBLE pour Drop-in 

� 

RULLO PORTACARTA 
Paper roll ho/der 
Papiertragerrolle 

Rouleau porte-papier 

� 

� 

•••• 
L=1000 

L=1250 

L=1500 

L=2000 

L=2500 

TASCA PORTACARTA 
Bag holderbag ho/der 
Papiertragertasche 

Poche porte-papier 

KIT RUOTE 
Castors kit 
Roi/en kit 

Kit roulettes 

PIANO PORTA BILANCIA INOX 
Sis scale-holder countertop addition 
Waagetragerebene edelstahl 

Plan porte-balance inox 

ILLUMINAZIONE LED PLAFONIERA Led 
lighting canopy 
Led-beleuchtung 

Lumière d'éclairage de led 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE Frontal led 
lights system 
Frontales led-/ichtsystem 

Système d'éclairage à del frontale 

CARTER Dl CHIUSURA PER ZOCCHE 
LATO INFERIORE OPERATORE 
C/osing carter to protect the lower part of the service side 
Gloser zum schutz des unteren teils der serviceseite 

Fermeture du carter pour protéger la partie inférieure du 
côté service 

CASSA IN LEGNO PER TRASPORTO 
Wooden boxes for transporting 
Holzkiste für den transport 

Caisse en bois pour transport 

CANALIZZAZIONE / MULTIPLEXING / KANALISIERUNG / CANALISATION

ICE 
VIS -200 1 ON 

ltalproget 

RPC 

TPCT 

RUOTE 

PIPB 

LED100 

LED125 

LED150 

LED200 

LED250 

LED-F 

ZOCCA 

BOX 

CAN-SH 





BAGNO MARIA

1;1��C•X•Ji:1@ 
Bain marie 

1 

���
I +40 / +90 

Wasserbad ""'' ' (OC) 
Bain marie 

PRO FON DIT À H1220 
DEPTH 

300 
TIEFE 

115 

POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER PROFONDEUR 

TENSIONE POTENZA ASSORBITA 

{
Supply Elettrical power output 

1 p 
601 P80I P100 re�;i��

n

g 
Absorbierte leistunJJ 0 
Puissance absorbee N 0 � N 

0 � 

1 1 
8551 

BM 100 1,5kW 0 715 1055 
BM 125 1,5 kW 

1 1 
800 1 230 V 

B BM 150 2,4 kW 660 1000 
C 1 Ph 855 

BM 200 50 Hz 3kW 
1 1 660 

1 
B 

C 660 720 

0 0 BM 250 4,5 kW 

20 1000 20 11 • MODULO/ UNIT 
1 

11
--=-=-

71' 
1250 

·11·� MODULO/ UNIT �11· 
1500 

ir MODULO/ UNIT 

BM 

100 

l 130 kg 

1. 1040 

O 0 SMCB100-P60-B 
CO 
CL 0 SMCB100-P60-P 

0 0 SMCB100-P80-B 
00 
CL 0 SMCB100-P80-P 

g 0 SMCB100-P100-B 

CL... lpl � SMCB100-P100-P 

BM 

200 

1 215 kg 

oŒJ 
CO 
CL 0 

oŒ] 
00 
CL 0 

oŒJ 
0 
0: 0 

1. 
SMCB200-P60-B 

SMCB200-P60-P 

SMCB200-P80-B 

SMCB200-P80-P 

SMCB200-P100-B 

SMCB200-P100-P 

.1 

2040 . 1 

BM 

125 

l 134 kg 

0 0CO 
0 CL 

0 000 

0 CL 

0 0 0 ... 
0 CL 

BM 

250 

1 255 kg 

0 0CO 
0 CL 

0 000 
CL 0 

.,I' 4' 

1. 1290 

SMCB125-P60-B 

SMCB125-P60-P 

SMCB125-P80-B 

SMCB125-P80-P 

SMCB125-P100-B 

SMCB125-P100-P 

J 

1. 

SMCB250-P60-B 

SMCB250-P60-P 

SMCB250-P80-B 

SMCB250-P80-P 

O 0 SMCB250-P100-B 
0 
0: 0 SMCB250-P100-P 

BM 

150 

l 175 kg 

4 

.1 

0 0CO 
0 CL 

0 000 

0 CL 

0 00 ... 
CL 0 

J J 

2540 . 1 

iOi BM100 

�
�\-12_ 2 _o_x_1 -28_0 _ x_ 1_5 _00_h_

l
1_3 _7 o_x _12_8 _0 _x_15_ 0_0 _h _

l
_ 1_73- o- x- 1-2 -80-x -15 -0 -0 -h -

1 2
_ 2_2 _o _x_12_ 8_0 _ x_ 1 _50_ 0_h_

l
_ 3_ 1_00_x _12_8 _0 _x_15-0_0_h 

BM 125 BM 150 BM 200 BM 250 

1 

tn •202
1 ON 

169 kg 173 kg 212 kg 252 kg 310 kg 

✓ 4' J

1. 1540 .1 

SMCB150-P60-B 

SMCB150-P60-P 

SMCB150-P80-B 

SMCB150-P80-P 

SMCB150-P100-B 

SMCB150-P100-P 

� 
iE f-C 
2: 

' 

(.) Cf) 
'
Cf) 
8j 
� 
� 
2: 0 (.) 
'
w 

w 
::c 
(.) 

� 650 -------j 

ID 
r--- 530 -------j 

[□ 
r-176--t- 354-----j 

r 1/3 2/3 

1 ___ _ 



�1��C•X•Ji:1@ 
BAGNO MARIA 
Bain marie 

Wasserbad 

Bain marie 

H950 

� 

A 
SENZA VETRI 
WITHOUT GLASS 

OHNEGLAS 

SONS VERRE 

B 

0 

PROFONDITÀ 

1 p 
60

1 
P80I P100 

DEPTH 

TIEFE 

• 1 1 
855

1 
PROFONDEUR 715 1055 

B 
1 

660 
1 

800 
1 

1000 

C 

1 
660 

1 
660 

1 
720 

BM 
P60 0 SMCB100-P60-BSV 

100 PSO 0 SMCB100-P80-BSV 

l 110 kg 
P100 0 SMCB100-P100-BSV 

BM 
P60 0 SMCB125-P60-BSV 

125 PSO 0 SMCB125-P80-BSV 

1114kg 
P100 0 SMCB125-P100-BSV 

BM 
P60 0 SMCB150-P60-BSV 

150 PSO 0 SMCB150-P80-BSV 

l 155 kg P100 0 SMCB150-P100-BSV 

BM 
P60 0 SMCB200-P60-BSV 

200 PSO 0 SMCB200-P80-BSV 

l 195 kg P100 0 SMCB200-P100-BSV 

BM 
P60 0 SMCB250-P60-BSV 

250 PSO 0 SMCB250-P80-BSV 

1 235 kg P100 0 SMCB250-P100-BSV 

� 

BM 100 BM 125 

t 1220 x 1280 x 1500h 1370 x 1280 x 1500h 
"'� 

1 140 kg 154 kg 

ltalproget 

l ���I 

+40 / +90 
,r,i.• ' (OC) 

BM 150 BM 200 

1730 x 1280 x 1500h 2220 x 1280 x 1500h 

185 kg 235 kg 

BM 250 

3100 x 1280 x 1500h 

280 kg 

203-
ICE 
VIS 
1 ON 



BAGNO MARIA 
Bain marie 

Wasserbad 

Bain marie 

DROP IN (H250) 

660 

P 60 

VASCHETTE E COPERCHI NON INCLUSI TRAYS 

AND LIDS NOT INCLUDED 

BEHALTER UND DECKEL NICHT EINSCHL/ESSL/CH 

BACS ET COUVERCLES NON INCLUS 

BM 

100 

ln kg 

P60 [!] SMCBMl00-60 

PSO [!] SMCBMl00-80 

P100 [!] SMCBMl00-100 

BM 

150 

l 102 kg 

P60 [!] SMCBM150-60 

PSO [!] SMCBM150-80 

P100 [!] SMCBM150-100 

BM 100 BM 125 

800 

P80 

BM 

125 

l 16 kg 

P60 [!] 
PSO [!] 
P100 [!] 

BM 

200 

l 140 kg 

P60 [!] 
PSO [!] 
P100 [!] 

BM 150 

SMCBM125-60 

SMCBM125-80 

SMCBM125-100 

SMCBM200-60 

SMCBM200-80 

SMCBM200-100 

+40 / +90

(OC) 

PlOO 

BM 200 

� 

t 1220 x 1280 x 1200h 1370 x 1280 x 1200h 1730 x 1280 x 1200h 2220 x 1280 x 1200h 
"'� 

ICE 
VIS -204 1 ON 

1 127 kg 131 kg 157 kg 200 kg 

ltalproget 

1000 



@ Œ) 
OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 

Optionnel 
MODELLO / Mode/ 
Madel// Modèle 

@ 
VASCHETTA 530x325 

Containers 325x265 

Schalen 325x177 
Conteneurs 

265x162 

177x162 

177x108 

350x325 

530x325 

325x265 

325x177 

265x162 

177x162 

177x108 

350x325 

0 
COPERCHIO VASCHETTE 

Containers /id 
Schalendeckel 

Couvercle bac 

PIANI FORATI 530x325 

Perforated bases 325x265 
Gelochte ebenen 

325x177 
Plans perforés 

265x162 

177x162 

325x354 

530x650 

L=1000 

L=1250 

L=1500 

MENSOLA SUPPLEMENTARE 

Extra she/f 
Extra rega/ 

Plateau extra 
L=2000 

L=2500 

SMOOTH 100 

SMOOTH 125 

SMOOTH 150 

AGGIUNTA VETRO EXTRACHIARO PER TECA 

Supplement for extra-clear glass display 
Zusatz für extra-klares glas-display 
Supplément pour l'affichage de verre extra-clair 

SMOOTH 200 

SMOOTH 250 

� 

SMOOTH 100 

SMOOTH 125 

SMOOTH 150 

PIANO PERIMETRALE IN GRANITO / CORIAN

Granitelcorian perimeter 
Granit/ corian-umfang 

Périmètre granit/ corian SMOOTH 200 

SMOOTH 250 

� 

SMOOTH 100 

SMOOTH 125 

SMOOTH 150 

PIANO PERIMETRALE INOX 

Sis perimeter 
Edelstahl-umfang 

Périmètre inox 
SMOOTH 200 

SMOOTH 250 

CODICE / Code 
Code/Code 

VGl/1-HlO0 

VGl/2-HlO0 

VGl/3-HlO0 

VGl/4-HlO0 

VGl/6-Hl00 

VGl/9-HlO0 

VG2/3-H100 

VG1/1-H65 

VG1/2-H65 

VG1/3-H65 

VG1/4-H65 

VG1/6-H65 

VG1/9-H65 

VG2/3-H65 

CRl/1 

CRl/2 

CRl/3 

CRl/4 

CRl/6 

CRl/9 

CR2/3 

PFl/1 

PFl/2 

PFl/3 

PFl/4 

PFl/6 

PF2/3 

PF2/1 

Mll-100 

Mll-125 

Mll-150 

Mll-200 

Mll-250 

TECA 100 EX 

TECA 125 EX 

TECA 150 EX 

TECA 200 EX 

TECA 250 EX 

PER 100 

PER 125 

PER 150 

PER 200 

PER 250 

PER100-INOX 

PER125-INOX 

PER150-INOX 

PER200-INOX 

PER250-INOX 

205-
ICE 
VIS 
1 ON 



@ c+) 

� 

I· .. 1 1· 

� 

ir 

r� 
� 

tn •206
1 ON 

1 

OPTIONAL 
Optional 
Wahlweise 
Optionnel 

VANO ESPOSITIVO VERNICIATO

Supplement painted disp/ay box 
Gema/tes ausstellungsfach 
Compartiment d'exposition peint 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 
Sliding plexiglass doors 
Schiebetüren aus plexiglas
 Portes coulissantes en plexiglas 

SCORREVOLI IN PLEXIGLASS 90
° 

Sliding plexiglass doors 90
° 

Schiebetüren aus plexiglas 90° 

Portes coulissantes en plexiglas 
90° 

COPPIA COLON NI NI REGGI CRISTALLO 

Pair of glass shelf support brackets 
Paar glasbodenstützwinkel 
Paire de supports de support en verre 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 
Remote contrai system / Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

CODICE / Code MODELLO / Mode! 
Mode// I Modèle Code/Code 

SMOOTH 100 MVEN 100 

SMOOTH 125 MVEN 125 

SMOOTH 150 MVEN 150 

SMOOTH 200 MVEN 200 

SMOOTH 250 MVEN 250 

SMOOTH 100 SCOR 100 

SMOOTH 125 SCOR 125 

SMOOTH 150 SCOR 150 

SMOOTH 200 SCOR 200 

SMOOTH 250 SCOR 250 

SMOOTH 100 90-SCORRl00 

SMOOTH 125 90-SCORR125 

SMOOTH 150 90-SCORR150 

SMOOTH 200 90-SCORR200 

SMOOTH 250 90-SCORR250 

CORD 

CORA 

RCS 



OPTIONAL 
Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

MODELLO / Mode!

Madel// Modèle 

CODICE / Code 

Code/Code 

NON DIS PON IBILE per Drop-in / NOT AVAILABLE for Drop-in/ Für Drop-in NICHT VERFÜGBAR / PAS DESPON/BLE pour Drop-in 

� 

RULLO PORTACARTA 
Paper roll ho/der 
Papiertragerrolle 

Rouleau porte-papier 

t:==, 

� 

•••• 
L=1000 

L=1250 

L=1500 

L=2000 

L=2500 

TASCA PORTACARTA 
Bag holderbag ho/der 
Papiertragertasche 

Poche porte-papier 

KIT RUOTE 
Castors kit 
Roi/en kit 

Kit roulettes 

PIANO PORTA BILANCIA INOX 
Sis sca/e-ho/der countertop addition 
Waagetragerebene edelstahl 

Plan porte-balance inox 

ILLUMINAZIONE LED PLAFONIERA Led lighting 
canopy 
Led-beleuchtung 

Lumière d'éclairage de /ed 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE Frontal led 
lights system 
Frontales led-lichtsystem 

Système d'éclairage à del frontale 

CARTER Dl CHIUSURA PER ZOCCHE 
LATO INFERIORE OPERATORE 
Closing carter to protect the lower part of the service side 
Gloser zum schutz des unteren teils der serviceseite 

Fermeture du carter pour protéger la partie inférieure du 
côté service 

CASSA IN LEGNO PER TRASPORTO 
Wooden boxes for transporting 
Holzkiste für den transport 

Caisse en bois pour transport 

CANALIZZAZION E / MUL TIPLEXING / KANALISIERUNG /CANALISATION 

RPC 

TPCT 

RUOTE 

PIPB 

LED100 

LED125 

LED150 

LED200 

LED250 

LED-F 

ZOCCA 

BOX 

CAN-SH 

207-
ICE 
VIS 
1 ON 



GELIDA 
Frosty 
Frostig 
Glaciale 

POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

MGD 

l 155 kg 

MGD 

�11· 

i 
1. 

TENSIONE 
Supply 
Span[1ung 
Tens,on 

230V 

1 Ph 

50 Hz 

1250 
MODULO/ UNIT 

POTENZA ASSORBITA
Elettrical power output 
Absorbierte leistuns 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

-r�

� 
l®l®l®l®l®I �

1290 .1 

MGD 

1220 x 1280 x 1500h 

190 kg 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 
Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

H1220 

I+ 

I+ f 

0 SGD125-B 

0 SGD 125-P 

Static 

855 

� 
1 

N 
0 

660 

RCS 

0 
N � 

+2 / +4 
(OC) 

855 

CANALIZZAZIONE / MULTIPLEXING / KANALISIERUNG / CANALISATION CAN-SH 

tn •2oa
1 ON 

0 
N � 



PORTABOTTIGLIE 
Bottle ho/der 
Flaschenhalter 
Porte-bouteille 

DROP IN (H380) 

REFRIGERAZIONE STATICA CON U.C. COLLEGATA 
STATIC REFRIGERATION WITH CONNECTED CONDENSING UNIT 
STATISCHE KÜHLUNG MIT ANGESCHLOSSENER KONDENSAGGREGAT 
RÉFRIGÉRATION STATIQUE AVEC UNITÉ DE CONDENSATION 
CONNECTÉ 

STATICA 

d
100 

191 kg 

� 

[!] SMFS100 

STATICA 

150 'soo 

l 160 kg 

� 

[!] SMFS150 

œ 
Static 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

STATICA 100 

STATICA 125 

STATICA 150 

STATICA 200 

+2/ +4 

(OC) 

TENSIONE 
Supply 
Spannung 
Tension 

230 V 

1 Ph 
50 Hz 

STATICA 

� 

125 

1117kg 

� 

[!] SMFS125 

STATICA 

200 

1 205 kg 

� 

[!] SMFS200 

� 

STATICA 100 STATICA 125 STATICA 150 STATICA 200 

t 1220 x 1280 x 1200h 1370 x 1280 x 1200h 
"'-. 

1 131 kg 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

157 kg 

ltalproget 

1730 x 1280 x 1200h 2220 x 1280 x 1200h 

200 kg 245 kg 

RCS 

.â. ( 25°c ) la 3 60%UR 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrica/ power output 
Absorbierte leistunJJ 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

0,28 kW 

0,28 kW 

0,28 kW 

209-
ICE 
VIS 
1 ON 



SMOOTH 
NEUTRO 
Neutra/ 

Neutra/ 

Neutre 

PROFONDITÀ 

DEPTH 

TIEFE 

PROFONDEUR 

1 p 
601 P80 1 Pl00 

• 1 715 1 85511055 

1 660 1 660 1 720 

NEUTRO 

100 

l 120 kg 

1040 .1 

0 0 SMN100-P60-B 
C0 

[!] Il. SMN100-P60-P 

0 0 SMN100-P80-B 
CO 
Il. [!] SMN100-P80-P 

0 0 SMN100-P100-B 
0 
... 

[!] Il. SMNl00-Pl00-P 

1()_"11' 
1500 

'Il� MODULO/ UNIT 

NEUTRO 

150 

l 150 kg 

1540 

0 SMN150-P60-B 
0 
C0 

[!] Il. SM N150-P60-P 

0 0 SMN150-P80-B 
CO 
Il. [!] SM N150-P80-P 

0 0 SMN150-P100-B 
0 
... 

[!] Il. SMN150-P100-P 

� 

NEUTRO 100 

t 1220 x 1280 x 1500h 
.-� 

1 160 kg 

H1220 

0 
N 

� 
0 

"' 

0 [!] 
B A 

1250 
MODULO/ UNIT 

NEUTRO 

125 

l 125 kg 

1290 

0 0 SMN125-P60-B 
C0 

[!] Il. SMN125-P60-P 

0 0 SMN125-P80-B 
CO 
Il. [!] SMN125-P80-P 

0 0 SMN125-P100-B 
0 
... 

[!] Il. SMN125-P100-P 

71' 
2000 

-ir MODULO/ UNIT 

NEUTRO 

200 

1 200 kg 

1. 2040 .1 

0 0 SM N200-P60-B 
C0 

[!] Il. SMN200-P60-P 

0 0 SM N200-P80-B 
CO 
Il. [!] SMN200-P80-P 

0 0 SM N200-P100-B 
0 
... 

[!] Il. SMN200-P100-P 

NEUTRO 125 NEUTRO 150 NEUTRO 200 

1370 x 1280 x 1500h 1730 x 1280 x 1500h 2220 x 1280 x 1500h 

165 kg 210 kg 255 kg 

CANALIZZAZIONE / MULTIPLEXING / KANALISIERUNG / CANALISATION CAN-SH € 550,00 

ICE 
VIS -210 
1 ON 

ltalproget 

0 
N 

� 



SMOOTH 

H950 

BANCO CASSA 
Cash counter 

Kassentheke 

Tiroir caisse 

CASSA 

60 

l 15 kg 

0 SMBC60-P 

CASSA 

80 

l so kg 

0 SMBC80-P 

CASSA 

100 

l s5 kg 

0 SMBC100-P 

l·I 

855 

-

1 c:assettocassa 

0 "' 

I· 
-

600 

800 

1000 

CASSA 60 

BANCO CASSA 
Cash counter 
Kassentheke 

Tiroir caisse 

CASSA 80 

H950 

BANCO CASSA PER PORTATORI Dl HANDCAP Cash 

counter for handicapped 

Kassentheke für behinderte 

Tiroir caisse pour handicapé 

�-- Il 

"' 
0 

"' 

-

·I
"' 

600 

CASSA 

60 

ln kg 

-

0 SMBD60-P 

800 

CASSA 

80 

ln kg 

-

0 SMBD80-P 

1000 

CASSA 

100 

l s2 kg 

-

0 SMBD100-P 

CASSA 100 

� 

t 1220 x 1280 x 1200h 1220 x 1280 x 1200h 1220 x 1280 x 1200h 
�, 

1 150 kg 155 kg 160 kg 

ltalproget 

cassettocassa 

H 

0 "'°'

211-
ICE 
VIS 
1 ON 



POZZETTI 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

TENSIONE 
Supply 
re��i��

n

g 

CARAPINE 75 

@ CARAPINE 100 
230 V 

CARAPINE 125 1 Ph 

@ CARAPINE 150 50 Hz 

CARAPINE 175 

CARAPINE 75 

CARAPINE 100 

@ 
230 V 

CARAPINE 125 1 Ph 
CARAPINE 150 50 Hz 

CARAPINE 175 

GELATO 
Gelato 
Gelato 
Gelato 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistunp 
Puissance absorbee 

0,4 kW 

0,5 kW 

0,56 kW 

0,6 kW 

0,64 kW 

0,85 kW 

1,02 kW 

1,1 kW 

1,1 kW 

1,37kW 

@ 
Static Ventilated Glycol 

-5 / -18

('Cl

H1220 

0 
r--
r--

0 

BANCO SENZA RISERVA CON UC INTERNA 
Counter WITHOUT storage with internai condensing unit 
Theke OHNE Reserve mit angeschlossener Kondensaggregat 
Comptoir SANS réserve avec l'unité de condensation 
interne 

0 

730 

TECA Dl VETRO COMPRESA SOLO NELLA VERSIONE PANNELLATA Glass 
countertop included on/y in the paneled version 
G/astheke nur in der Version mit Paneelen enthalten 
Abri verre inclus seulement dans la version avec 
panneaux 

SISTEMA ANTI-ROTAZIONE CARAPINE / Carapme ant,-rotat,on system/ Carapme ant,-rotat,on system/ Système ant1-rotat10n carapms 

CARAPINE 

75 

l 155 kg 

CARAPINE 

100 

l 1s5 kg 

CARAPINE 

125 

1 200 kg 

20 750 20 11 • MODULO/UNIT 
1 11 

790 .1 

�11· 
1000 

ir MODULO/ UNIT 

1. 1040 .1 

�r•------=12=50 __ _____,, 1 � 
1 

MODULO/ UNIT 
1 

ICE 
VIS - 212 
1 ON 

@ 
0 P04/75BS 

0 P04/75BS-P 

@ 
0 P04/75BV 

0 P04/75BV-P 

0 P04/75BG 

@ 
0 P04/75BG-P 

@ 
0 P06/100BS 

0 P06/100BS-P 

@ 
0 P06/100BV 

0 P06/100BV-P 

0 P06/100BG 

@ 
0 P06/100BG-P 

@ 
0 P0B/1258S 

0 P0B/125B5-P 

@ 
0 P08/125BV 

0 P0B/125BV-P 

@ 
0 P0B/125BG 

0 P08/125BG-P 

ltalproget 

0 
N 

� 

0 



POZZETTI 

71' 1500 
MODULO/ UNIT 

CARAPINE 

150 

1 215 kg 

1. 1540 

71' 1750 
MODULO/ UNIT 

CARAPINE 

175 

1 230 kg 

CARAPINE 75 

1220 x 970 x 1500h 

180 kg 

GELATO 
Gelato 

Gelato 

Gelato 

ir 

. 1 

·11�

CARAPINE 100 

1220 x 970 x 1500h 

200 kg 

Static 
@ 

Ventilated 
@ 

1 eii Glycol 

@ 
0 P10/150BS 

Œl P10/150BS-P 

@ 
0 P10/150BV 

Œl P10/150BV-P 

0 
@ 

P10/150BG 

Œl P10/150BG-P 

0 P12/175BS 

@ Œl P12/175BS-P 

@ 
0 P12/175BV 

Œl P12/175BV-P 

0 
@ 

P12/175BG 

Œl P12/175BG-P 

CARAPINE 125 CARAPINE 150 

1370 x 970 x 1500h 1730 x 970 x 1500h 

220 kg 235 kg 

-5 / -18 

('Cl

CARAPINE 175 

2220 x 970 x 1500h 

255 kg 

213 -
ICE 
VIS 
1 ON 



POZZETTI 

POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

TENSIONE 
Supply 
re�;;��

n

g 

CARAPINE 125B 

@ CARAPINE 150B 
230 V 

CARAPINE 175B 1 Ph 

@ CARAPINE 200B 50 Hz 

CARAPINE 225B 

CARAPINE 125B 

CARAPINE 150B 

@ 
230 V 

CARAPINE 175B 1 Ph 
CARAPINE 200B 50 Hz 

CARAPINE 225B 

GELATO 
Gelato 
Gelato 
Gelato 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistunJJ 
Puissance absorbee 

0,4 kW 

0,6 kW 

0,9 kW 

1,09 kW 

1,37kW 

0,85 kW 

1,02kW 

1,1kW 

1,1kW 

1,37kW 

@ 
Static Ventilated Glycol 

-5 / -1B 

('C) 

H1220 

0 

r---

0 

BANCO CON RISERVA CON UC INTERNA 
Counter WITH storage with internai condensing unit 
Theke MIT Reserve mit angeschlossener Kondensaggregat 
Comptoir AVEC Réserve avec l'unité de 
condensation interne 

0 

730 

TECA Dl VETRO COMPRESA SOLO NELLA VERSIONE PANNELLATA 
Glass countertop included on/y in the paneled version 
G/astheke nur in der Version mit Paneelen enthalten 
Abri verre inclus seulement dans la version avec panneaux 

SISTEMA ANTI-ROTAZIONE CARAPINE / Carapme ant1-rotat1on system/ Carapine ant1-rotat1on system/ Système ant1-rotat1on carapms 

ï 
500 

CARAPINE 

125B 
VANO 

l 170 kg 
MOTORE 

1. 1290 .1 

ï 1500 

MODULO/ UNIT 

500 

CARAPINE 

150B 

l 190 kg 

1. 1540 .1 

7

20 

t----'-"----t-----
17
�
50 

�---------i r

20 

MODULO/ UNIT 

500 1250 

CARAPINE 

175B 

1 2 10 kg 

ICE 
VIS - 214 
1 ON 

VANO 

MOTORE 

1790 

@ 
0 P04/125BRS 

[!) P04/125BRS-P 

0 
@ 

P04/125BRV 

[!) P04/125BRV-P 

@ 
0 P04/125BRG 

[!) P04/125BRG-P 

0 
@ 

P06/150BRS 

[!) P06/150BRS-P 

0 
@ 

P06/150BRV 

[!) P06/150BRV-P 

@ 
0 P06/150BRG 

[!) P06/150BRG-P 

@ 
0 POB/175BRS 

[!) POB/175B RS-P 

@ 
0 POB/175BRV 

[!) POB/175BRV-P 

@ 
0 P08/175BRG 

[!) POB/175B RG-P 

0 

� 

[!) 



POZZETTI 

1
2000 

500 

CARAPINE 

200B 
VANO 

1 230 kg 
MOTORE 

1. 2040 

1 500 

CARAPINE 

225B 
VANO 

1 250 kg 
MOTORE 

2290 

CARAPINE 125B 

1370 x 970 x 1500h 

185 kg 

GELATO 
Gelato 

Gelato 

Gelato 

.1 

CARAPINE 150B 

1730 x 970 x 1500h 

210 kg 

Static 
EB 

Ventilated 
@ 

1 e1i Glycol 

0 P10/200BRS 

<i!D Œl P10/200BRS-P 

0 EB 
P10/200BRV 

Œl P10/200BRV-P 

@ 
0 P10/200BRG 

Œl P10/200BRG-P 

<i!D 
0 P12/225BRS 

Œl P12/225BRS-P 

0 EB 
P12/225BRV 

Œl P12/225BRV-P 

@ 
0 P12/225BRG 

Œl P12/225BRG-P 

CARAPINE 175B CARAPINE 200B 

2220 x 970 x 1500h 2220 x 970 x 1500h 

230 kg 250 kg 

-5 / -18 
('C) 

CARAPINE 225B 

2240 x 980 x 1500h 

275 kg 

215 -
ICE 
VIS 
1 ON 



POZZETTI 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LE/STUNG VERDICHTER 

TENSIONE 
Supply 
tan(lung 

ens,on 

CARAPINE 758X 

@ CARAPINE 1008X 
230 V 

CARAPINE 1258X 1 Ph 

@ CARAPINE 150BX 50 Hz 

CARAPINE 175BX 

CARAPINE 75BX 

CARAPINE l00BX 

@ 
230 V 

CARAPINE 125BX 1 Ph 

CARAPINE 150BX 50 Hz 

CARAPINE 175BX 

GELATO 
Gelato 
Gelato 
Gelato 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistun9 
Puissance absorbee 

0,4 kW 

0,6 kW 

0,9 kW 

1,09 kW 

1,37kW 

0,85 kW 

1,02 kW 

1,1 kW 

1,1 kW 

1,37kW 

@ 
Static Ventilated Glycol 

-5 / -18 

(OC) 

H1220 

0 
r---
r---

0 

BANCO CON RISERVA CON UNITÀ COLLEGATA 
Counter WITH Storage and Connected Unit 
Theke MIT Reserve und angeschlossener Einheit 
Comptoir AVEC Réserve avec Unité reliée 

0 

730 

TECA Dl VETRO COMPRESA SOLO NELLA VERSIONE PANNELLATA 
Glass countertop included on/y in the paneled version 
G/astheke nur in der Version mit Panee/en entha/ten 
Abri verre inclus seulement dans la version avec panneaux 

SISTEMA ANTI-ROTAZIONE CARAPINE / Carapme ant1-rotat1on system/ Carapme ant1-rotat1on system/ Système ant1-rotat10n carapms 

CARAPINE 
75BX 

l 160 kg 

CARAPINE 
100BX 

l 1ao kg 

CARAPINE 
125BX 

l 195 kg 

20 750 20 11 1 MODULO/UNIT • 1r 

.......... ia, 
1. 790 .1 

�11·
1000 

'Ir MODULO/ UNIT 

............ 
1. 1040 .1 

� 
1 

�
r•--

MODULO
-----'-=12= 

/ 
50 

UNIT 
__ ____,, 1

1 

........... 
, ___ __;;_____:; __ _ 

1. 1290 .1 

tn  
1 ON 

@ 
0 P04/75BRS-X 

0 P04/75BRS-X-P 

@ 0 P04/75BRV-X 

0 P04/75BRV-X-P 

0 
@ 

P04/75BRG-X 

0 P04/75BRG-X-P 

@ 
0 P06/100BRS-X 

0 P06/100BRS-X-P 

@ 0 P06/100BRV-X 

0 P06/100BRV-X-P 

0 
@ 

P06/100BRG-X 

0 P06/100BRG-X-P 

@ 
0 P0B/125B RS-X 

0 P0B/125BRS-X-P 

@ 0 P0B/125BRV-X 

0 P0B/125BRV-X-P 

@ 
0 P0B/125BRG-X 

0 P0B/125B RG-X-P 

0 
N 

� 



POZZETTI 

71' 1500 
MODULO/ UNIT 

CARAPINE 

150BX ®®®@® 
1 210 kg 

1. 1540 

71' 
1750 

MODULO/ UNIT 

CARAPINE 

175BX 

GELATO 

Gelato 

Gelato 

Gelato 

'Ir 

··········•

.1 

• 11
-22.

Static 

@ 
Ventilated 

@ 
[!] P10/150BRS-X 

[!] P10/150BRS-X-P 

@ 
[!] P10/150BRV-X 

[!] P10/150BRV-X-P 

@ 
[!] P10/150BRG-X 

[!] Pl0/150B RG-X-P 

@ 
[!] P12/175BRS-X 

[!] P12/175BRS-X-P 

[!] P12/175BRV-X 

@ 1 225 kg 

........... [!] P12/175BRV-X-P 

[!] 
@ 

P12/175BRG-X 

[!] P12/175BRG-X-P 

CARAPINE 75BX CARAPINE l00BX CARAPINE 125BX CARAPINE 150BX 

1220 x 970 x 1500h 1220 x 970 x 1500h 1370 x 970 x 1500h 1730 x 970 x 1500h 

175 kg 195 kg 215 kg 230 kg 

ltalproget 

CARAPINE 175BX 

2220 x 970 x 1500h 

250 kg 

ICE 
VIS 
1 ON 



POZZETTI 

POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

TENSIONE 
Supply 
���i��

n

g 

2 POZZETTI 

œ 
4 POZZETTI 

6 POZZETTI 230 V 
1 Ph 

EB 
8 POZZETTI 50 Hz 

10 POZZETTI 

12 POZZETTI 

2 POZZETTI 

4 POZZETTI 

@
6 POZZETTI 

230 V 
1 Ph 

8 POZZETTI 50 Hz 

10 POZZETTI 

12 POZZETTI 

GELATO 
Gelato 
Gelato 
Gelato 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistun9 
Puissance absorbee 

0,3 kW 

0,4 kW 

0,6 kW 

0,9 kW 

1,09 kW 

1,37kW 

0,3 kW 

0,85 kW 

1,02kW 

1,lkW 

1,lkW 

1,37kW 

EB 
Static Ventilated 

DROP IN (H360) 

SENZA Riserva 
WITHOUT Storage 
OHNE Reserve 
SANS réserve 

Glycol 

-5 / -18 

('C) 

NB: glicole e carapine non comprese (optional).Coperchio, anelli e 
centralina compresi. 

NB: glycols and carapinas not included [optional]. Lid, rings and contrai unit included. 
NB: Glykole und Carapinas sind nicht enthalten (optional). Deckel, Ringe und 
Steuereinheit enthalten. 
NB: glycol et carapines non inclus (facultatif). Couvercle, anneaux et unité 
de commande inclus. 

SISTEMA ANTI-ROTAZIONE CARAPINE / Carapine anti-rotation system/ Carapine anti-rotation system/ Système anti-rotation carapins 

2 POZZETTI 

I• œ 
@ 

� 

6 POZZETTI 1"'"'''b 

g. 
œ 

• EB

1. .1 @920 

10 POZZETTI 

r ..... _, 

1. 

œ 
EB 

1380 . 1 @ 

2 POZZETTI 

If'� 1220 x 970 x 1200h 

1 95 kg 

ICE 
VIS  1 ON 

l so kg 4 POZZETTI 195 kg 

m-
œ PG4S 

PG2S 

EB PG4V 
PG2G 

1. 640 .1 @ PG4G 

l 115 kg 8 POZZETTI 

r .... -b 
l 135 kg 

PG6S 

[ffl] 
œ PG8S 

PG6V EB PGBV • 

PG6G 
1. .1 @ PGBG 1120 

l 165 kg 12 POZZETTI 

r ..... _, 
l 1s5 kg 

PG10S œ PG12S 

PGlOV EB PG12V 

PGlOG 
1 . 1640 .1 @ PG12G 

4 POZZETTI 6 POZZETTI 8 POZZETTI 10 POZZETTI 12 POZZETTI 

1220 x 970 x 1200h 1220 x 970 x 1200h 1220 x 970 x 1200h 1730 x 970 x 1200h 2220 x 970 x 1200h 

100 kg 130 kg 150 kg 180 kg 200 kg 



POZZETTI 

POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LE/STUNG VERDICHTER 

TENSIONE 
Supply 
��;;��

n

g 

2 POZZETTI 

@
4 POZZETTI 

6 POZZETTI 230 V 
1 Ph 

� 8 POZZETTI 50 Hz 
10 POZZETTI 

12 POZZETTI 

2 POZZETTI 

4 POZZETTI 

@
6 POZZETTI 

230 V 
1 Ph 

8 POZZETTI 50 Hz 
10 POZZETTI 

12 POZZETTI 

GELATO 
Gelato 
Gelato 
Gelato 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistunp 
Puissance absorbee 

0,3 kW 

0,4 kW 

0,6 kW 

0,9 kW 

1,09 kW 

1,37kW 

0,3 kW 

0,85 kW 
1,02kW 

1,1kW 

1,1kW 

1,37kW 

� 

Static Ventilated 

DROP IN (H650) 
CON Riserva 
WITH Storage 
MIT Reserve 
AVEC réserve 

Glycol 

-5 / -18 

('C) 

640 

NB: glicole e carapine non comprese (optional).Coperchio, anelli e 
centralina compresi. 

NB: glycols and carapinas not included [optional]. Ud, rings and contrai unit inc/uded. 
NB: Glykole und Ca rapinas sind nicht enthalten ( option al). Deckel, Ringe und 
Steuereinheit enthalten. 
NB: glycol et carapines non inclus (facultatif). Couvercle, anneaux et unité de comman
de inclus. 

SISTEMA ANTI-ROTAZIONE CARAPINE / Carapine anti-rotation system/ Carapine anti-rotat,on system/ Système anti-rotation carapins 

2 POZZETTI 

1- @
@

� 

6 POZZETTI 
r·· .. -b, 

g. 
@ 

• � 

1. .1 @920 

10 POZZETTI 
! 
....... � 

1. 

@ 
� 

1380 . 1 @ 

2 POZZETTI 

� � 1220 x 970 x 1200h 

1 110 kg 

1 95 kg 4 POZZETTI l 115 kg 

mîb 
@ PG4S/R 

PG2S/R 

� PG4V/R 
PG2G/R 

1. 640 .1 @ PG4G/R 

l 135 kg 8 POZZETTI 
r-· .. --b 

l 110 kg 

PG6S/R 

-
@ PGBS/R 

PG6V/R � PGBV/R • 

PG6G/R 
1. .1 @ PGBG/R 

1120 

l 1s5 kg 12 POZZETTI 

r .... -� 
1 220 kg 

PG10S/R @ PG12S/R 

PGlOV/R � PG12V/R 

PGlOG/R 
1 . .1 @ PG12G/R 

1640 

4 POZZETTI 6 POZZETTI 8 POZZETTI 10 POZZETTI 12 POZZETTI 

1220 x 970 x 1200h 1220 x 970 x 1200h 1220 x 970 x 1200h 1730 x 970 x 1200h 2220 x 970 x 1200h 

130 kg 150 kg 185 kg 200 kg 235 kg 

ICE 
VIS 
1 ON 



® ® 

tl 
® 

CRPS
� 

"�� 

� 

[;wî 

� 

tn  
1 ON 

OPTIONAL 

Optional 
Wah/weise 
Optionnel 

CARAPINA 7 LT. 

Carapine 7 ft 
Carapine 7/t 
Carapine 7 ft 

COPERCHIO CARAPINA 

Carapine lid 
Carapine decke/ 
Couvercle carapine 

BANCALINA IN VETRO 

Glass shelter 
Glas shelter 
Abri verre 

GLICOLE 

Glycol 
Glykol 
Glycol 

MAGGIORAZ. CONDENSAZIONI U.C. 
Condensing unit 
Aufsch/ag kondensation verf/üssigereinheit v.E. 
Majoration condensation u.C 

PREDISPOSIZIONE U.C. EST. 
Remote cond. Unit preparation 
Vorbereitung externe v.E. 
Prédisposition u.C externe 

TERMOMETRO 
Thermometer 
Thermometer 
Thermomètre 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 
Remote contrai system / Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

0 
DETRAZIONE MOTORE 

Engine e/imination 
Entfernung der motoren 
Élimination du moteur 

CODICE / Code MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle Code/Code 

CRP 

CRPS 

CRPC 

Vetro normale CAPV100 

Vetro extra chiaro CAPV100 EX 

Pozzetti 2 fori GLY 2 fori 

Pozzetti 4 fori GLY 4 fori 

Pozzetti 6 fori GLY 6 fori 

Pozzetti 8 fori GLY 8 fori 

Pozzetti 10 fori GLY 10 fori 

Pozzetti 12 fori GLY 12 fori 

Pozzetti 2+2 fori GLY 2+2 fori 

Pozzetti 4+4 fori GLY 4+4 fori 

Pozzetti 6+6 fori GLY 6+6 fori 

Pozzetti 8+8 fori GLY 8+8 fori 

Pozzetti 10+ 10 fori GLY 10+10 fori 

Pozzetti 12+12 fori GL Y 12+ 12 fori 

Ad acqua/Water 
Mit wasser /À eau 

C-AQ 

Aria-acqua/ Aria-acqua C-AR/AQ Luft-Wasserl Air-Eau 

Hydronic system 
Hydronic system HYDG Hydronisches System 
Système hydronique 

230 V[**] PUEE 

Per la predisposizione all'impianto centralizzato chiedere il preventivo all'ufficio commerciale 
Ta set up the centralized system, ask the sales office for a quote 
Um die zen traie An/age einzurichten, fragen Sie den Verkausfbüro 
Pour mettre en place le système centralisè, demandez un devis au bureau des ventes 

["] NO per Hydronic System/ NOT available for hydronic systems 

NICHTfür hydronische Systeme verfügbar / NON disponible pour le système hydronique 

TPG 

RCS 

Statica DETR-MOT-STAT 

Ventilata DETR-MOT-VENT 

Glycole DETR-MOT-GLYC 



®CB 
OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle 

CODICE/Code 

Code/Code 

NON DISPONIBILE per Drop-in / NOT AVAILABLE for Drop-in/ Für Drop-in NICHT VERFÜGBAR / PAS DESPONIBLE pour Drop-in 

if 
•••• 

KIT RUOTE 

Castors kit 
Roi/en kit 

Kit roulettes 

ILLUMINAZIONE LED PLAFONIERA 

Led lighting canopy 
Led-beleuchtung 

Lumière d'éclairage de led 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 

Système d'éclairage à del frontale 

CASSA IN LEGNO PER TRASPORTO 

Wooden boxes for transporting 
Holzkiste für den transport 

Caisse en bois pour transport 

L=750 

L=1000 

L=1250 

L=1500 

L=1750 

RUOTE/OM 

LED75 

LED100 

LED125 

LED150 

LED175 

LED-F 

BOX 

ICE 
VIS 
1 ON 



TOPPING 

H1230 

� 

{ 
0 "' �

711 

720 1 · 1000 
• 
11 20 

MODULO/ UNIT 

------

{ 

NEUTR0 
Neutra/ 
Neutra/ 

Neutre 

� 

745 

0 

0 "' �

1
TONJ100 

l 120 kg 

1. 1040 .1 

NEUTRO100 

1220 x 1280 x 1500h 

150 kg 

tn 
1 ON 

 

0PTI0NAL 
Optional 
Wah/weise 

Optionnel 

6 VASCHETTE DA 1/6 

6 Containers 7/6 
6 Schalen 7/6 

6 Conteneurs 1/6 

6 COPERCHI DA 1/6 
6 Uds 7/6 
6 Decke/7/6 

6 Couvercles 1/6 

ALZATA IN VETRO 
Glass superstructure 
Glasüberbau 

Superstructure en verre 

TASCA PORTABOTTIGLIE 
Bottle speed raid 
Flaschenüberfa/1 

Raid de vitesse de bouteille 

PANNELLATA 

With panels 
Mit paneelen 

Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE Frontal led 
lights system 
Frontales led-lichtsystem 

Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO Remote 
contrai system Fernbedienungssystem 

Système de commande à distance 



TOPPING 
FRIGO JUNIOR 

Junior Frigo 
Kühlschrank Junior 

Frigo Junior 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

100 

H1230 

� 

·fil
711 

TENSIONE 
Supply 
Spanf)ung 
Tension 

230 V 
1 Ph 

50 Hz 

{ 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistun9 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

� 
0 

0 

745 

TOFJ100 

l 150 kg 

100 

1220 x 1280 x 1500h 

190 kg 

E9 
Ventilated 

OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

+2/ +8

('Cl

6 VASCHETTE DA 1/6 

6 Containers 7/6 
6 Schalen 1/6 

6 Conteneurs 1/6 

6 COPERCHI DA 1/6 

6 Uds 1/6 
6 Deckell/6 

6 Couvercles 1/6 

ALZATA IN VETRO 

Glass superstructure 
Glasüberbau 

Superstructure en verre 

TASCA PORTABOTTIGLIE 

Bottle speed raid 
Flaschenüberfa/1 

Raid de vitesse de bouteille 

PANNELLATA 

With panels 
Mit paneelen 
Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 

Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 

Système de commande à distance 

ICE 
VIS 
1 ON 



TOPPING 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LE/STUNG VERDICHTER 

100 

150 

H1230 

TENSIONE 
Supply 
Span(lung 
Tens,on 

230 V 
1 Ph 

50 Hz 

FRIGO CALDO E NEUTRO 
Frigo, Hot and Neutra/ 
Kühlschrank Warm und Neutra/ 
Frigo Chaud et Neutre 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistun9 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

0,28 kW 

0 
a, 
N 

{'-..-----------
711 

100 

l 160 kg 

10 40 

7

20 

.__�
5

�----+��
1
�
50

�
0

-
��

----i
' 

� 

MOOULO / UNIT 

1 

150 

l 110 kg 

1. 

ICE 

1 
VIS 

ON  

1540 .1 

100 

1220 x 1280 x 1500h 

190 kg 

855 

TOF100 

TOFJ150 

150 

1720 x 1280 x 1500h 

200 kg 

EB 
Ventilated 

+2/ +8

('Cl

OPTIONAL 

Optional 
Wah/weise 
Optionnel 

CALDO BAGNO MARIA 

Hot Bian-Marie 
HeiBes Wasserbad 
Bain-marie chaud 

12 VASCHETTE DA 1/6 

12 Containers 1/6 
12 Schalen 1/6 
12 Conteneurs 1/6 

12 COPERCHI DA 1/6 

12Lids 1/6 
12 Decke/ 1/6 
12 Couvercles 1/6 

6 VASCHETTE DA 1/9 

6 Containers 1/9 
6 Schalen 1/9 
6 Conteneurs 1/9 

6 COPERCHI DA 1/9 

6 Lids 1/9 
6 Deckel 7/9 
6 Couvercles 1/9 

ALZATA IN VETRO 

Glass superstructure 
Glasüberbau 
Superstructure en verre 

PANNELLATA 

With panels 
Mit panee/en 
Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 
Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

(mod. 700) 

(mod. 150) 

( mod. 100) 

(mod. 150) 



TOPPING 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

150 

H1230 

TENSIONE 
Supply 
Spanrung 
Tension 

230V 

1 Ph 

50 Hz 

FRIGO JUNIOR 

Junior Frigo 
Kühlschrank Junior 
Frigo Junior 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistunp 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

{'-.---------------l----------18 
711 855 

1540 

TOF150 

l 1ao kg 

150 

1720 x 1280 x 1500h 

210 kg 

EB 
Ventilated 

OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 
Optionnel 

+2/ +8

('Cl

ICE 
VIS 
1 ON 

CALDO BAGNO MARIA 

Hot Bian-Marie 
HeiBes Wasserbad 
Bain-marie chaud 

18 VASCHETTE DA 1/6 

18 Containers 1/6 
18 Schalen 1/6 
18 Conteneurs 1/6 

18 COPERCHI DA 1/6 

18 Uds 1/6 
18 Decke/ 1/6 
18 Couvercles 1/6 

10 VASCHETTE DA 1/9 

10 Containers 1/9 
10 Schalen 1/9 
8 Conteneurs 1/9 

10 COPERCHI DA 1/9 

10 Uds 1/9 
10 Deckel 7/9 
8 Couvercles 1/9 

ALZATA IN VETRO 

Glass superstructure 
Glasüberbau 
Superstructure en verre 

PANNELLATA 

With panels 
Mit panee/en 
Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 
Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 



TOPPING 

POTENZA COMPRESSORE
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LE/STUNG VERDICHTER 

200 

H1230 

TENSIONE
Supply 
Spanf)ung 
Tens,on 

230V 
1 Ph 

50 Hz 

FRIGO CALDO E NEUTRO Frigo, 
Hot and Neutra/ Kühlschrank 
Warm und Neutra/ 
Frigo Chaud et Neutre 

POTENZA ASSORBITA
Elettrical power output 
Absorbierte leistun9 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

0 
a:, 
N 

{'-..-----------
711 

ï 500 

1 

1 
1. 

TOF200 

1 260 kg 

tn 
1 ON 

855 

2000 

r
MODULO/ UNIT 

500 1000 

1 ,,,,,J<! '"'<,,,, 1 

1
e ee e 

e ee e 

e ee e 

2040 .1 

200 

2240 x 1280 x 1500h 

290 kg 

EB 
Ventilated 

OPTIONAL 

Optional 
Wah/weise 
Optionnel 

+2/ +8

('C) 

CALDO BAGNO MARIA 

Hot Bian-Marie 
HeiBes Wasserbad 
Bain-marie chaud 

18 VASCHETTE DA 1/6 

18 Containers 1/6 
18 Schalen 1/6 
18 Conteneurs 1/6 

18 COPERCHI DA 1/6 

18 Uds 1/6 
18 Decke/ 1/6 
18 Couvercles 1/6 

10 VASCHETTE DA 1/9 

10 Containers 1/9 
10 Schalen 1/9 
10 Conteneurs 1/9 

10 COPERCHI DA 1/9 

10 Uds 1/9 
10 Deckel 7/9 
10 Couvercles 1/9 

ALZATA IN VETRO 

Glass superstructure 
Glasüberbau 
Superstructure en verre 

PANNELLATA 

With panels 
Mit panee/en 
Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 
Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 



TOPPING 

POTENZA COMPRESSORE
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

250 

H1230 

TENSIONE
Supply 
Span(lung 
Tension 

230V 

1 Ph 

50 Hz 

FRIGO JUNIOR CON RISERVA
Junior Frigo with Storage 
Kühlschrank Junior mit Reserve 
Frigo Junior avec Réserve 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistunp 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

0 
a:) 
N 

f'-.------------
711 

1 

TOF250 

1 320 kg 

2540 

250 

855 

eeee 

eeee 

eeee 

3100 x 1280 x 1500h 

350 kg 

@ 
Ventilated 

Cf) 
OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 
Optionnel 

+2 / +8

('C) 

CALDO BAGNO MARIA 

Hot Bian-Marie 
HeiBes Wasserbad 
Bain-marie chaud 

21 VASCHETTE DA 1/6 
27 Containers 7/6 
27 Schalen 7/6 
27 Conteneurs 7/6 

21 COPERCHI DA 1/6 

27 Lids 7/6 
27 Deckel 7/6 
72 Couvercles 7/6 

10 VASCHETTE DA 1/9 

70 Containers 7/9 
70 Schalen 7/9 
70 Conteneurs 7/9 

10 COPERCHI DA 1/9 

70 Lids 7/9 
70 Deckel 7/9 
70 Couvercles 7/9 

ALZATA IN VETRO 

Glass superstructure 
Glasüberbau 
Superstructure en verre 

PANNELLATA 

With panels 
Mit paneelen 
Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 
Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

ICE 
VIS 
1 ON 



TOPPING 
BANCO GUARNIZIONI FRIGO CON RISERVA 

Counter with Refrigeration, Storage and Connected Unit 
� Theke für Garnierungen mit Reserve und angeschlossener Einheit 

Comptoir Joints avec Réserve, avec Unité reliée Ventilated 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER 

45°AP 

45°CH 

H1230 

� 

·[
0 
"' 

711 

TENSIONE 
Supply 
!fe��i��

n

g 

0 
"' 

.; 

230 V 

1 Ph 

50 Hz 

{ 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistung 
Puissance absorbee 

0,28 kW 

0,30 kW 

A 
0 

0 
"' 

.; 

855 

1246 

1 1·· 
1209 

:1 1 
45

°

AP 
TOF45°A 

l 140 kg 

45
°

CH 

l 140 kg 

.......... b 

r---�•• 

45°AP 45°CH 

2240 X 1280 X 1500h 2240 X 1280 X 1500h 

tn 
1 ON 

170 kg 170 kg 

ltalproget 

G) 
OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 
Optionnel 

18 VASCHETTE DA 1/6 

18 Containers 1/6 
18 Schalen 1/6 
18 Conteneurs 1/6 

18 COPERCHI DA 1/6 

18 Lids 1/6 
18 Deckel 1/6 
18 Couvercles 1/6 

ALZATA IN VETRO 

Glass superstructure 
Glasüberbau 
Superstructure en verre 

PANNELLATA 

With panels 
Mit paneelen 
Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE 

Frontal led lights system 
Frontales led-lichtsystem 
Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

+2/ +8

(OC)

(mod. 45°AP) 

(mod. 45°CH)

°

(mod. 45°AP) 

 (mod. 45 CH) 



TOPPING 

H1230 

45
°

AP 

l 155 kg 

45
°

CH 

l 155 kg 

711 

1 • 

0 "' 
N 

0 � 

{ 
1246 
1209 

BANCO GUARNIZIONI CALDO E NEUTRO SENZA RISERVA Hot and 
Neutra/ counter without Storage 
Theke Warm und Neutra/ ohne Reserve 

Comptoir Chaud et Neutre sans Réserve 

0 "' 
N 

0 "' 

�--�'___, _ ___,_ 

855 

1 
�ro,�·• 

I

l

� 

11·· 
1783 

-'11 
1746 

----------
TON45°C 

11_. 1092 

._Il1113 

45°AP 45°CH 

2240 X 1280 X 1500h 2240 X 1280 X 1500h 

185 kg 185 kg 

c+) 
OPTIONAL 
Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

18 VASCHETTE DA 1/6 

78 Containers 7/6 
18 Schalen 1/6 
18 Conteneurs 1/6 

18 COPERCHI DA 1/6 

78 Lids 7/6 
18 Decke/ 1/6 

18 Couvercles 1/6 

ALZATA IN VETRO
Glass superstructure 
G/asüberbau 

Superstructure en verre 

PANNELLATA 

With panels 
Mit paneelen 

Avec des panneaux 

ILLUMINAZIONE LED FRONTALE Frontal /ed 

lights system 
Frontales /ed-lichtsystem 

Système d'éclairage à del frontale 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO Remote 
contrai system Fernbedienungssystem 

Système de commande à distance 

+40 / +60

("C) 

(mod. 45°AP)

 (mod. 45°CH) 

(mod. 45°AP) 

 (mod. 45°CH)

ICE 
VIS 
1 ON 



l 

SPRINT 
® GELATO 

Gelato 

Gelato 

Gelato 

ICE 
VIS1 D N
 
  



IT 
• Scocca monoblocco con isolamento in poliuretano

• Vasca in acciaio inox AISI 304

• Refrigerazione ventilata con comparto refrigerante ermetico (senza sbrinamento)

• Ventilatori su torre estraibile per facile manutenzione.

• Compressore ermetico v230/1 per ottime prestazioni con bassi livelli di rumorosità

• Carapine antirotazione con riserva.

• Quadro comandi elettrionico per la regolazione della temperatura

• Classe climatica 7 (32°/60% UR)

EN 
• One-piece shell with polyurethane insulation 

• AISI 304 stainless steel tank

• Ventilated refrigeration with hermetic refrigerant compartment (without defrosting)

• Fans on extractable tower for easy maintenance.

• Hermetic compressor V230/1 for excellent performance with low noise level 

• Anti-rotation carapine with storage.

• Electronic contrai panel for temperature adjustment

• Climate class 7 (32°/60% RH)

DE 
• Monoblock-Gehiiuse aus Polzurethan- Hartschaumisolierung, 

• Edelstahlwanne AISI 304

• Umluftkühlung mit hermetischem Kaltemittelfach (ohne Abtauung)

• Lüfter auf ausziehbaren Turm zur Wartung

• Hermetischer Kompressor v230 / 1 für hervorragende Leistung bei niedrigen Geriiuschpegeln

• Anti-Rotations-Carapine mit Reserve.

• Elektronisches Schaltpult zur Temperaturregelung

• Klimaklasse 7 (32°/60% UR)

FR 
• Châssis monobloc avec isolation en Polyuréthane.

• Cuve en acier INOX AISI 304.

• Réfrigeration ventilée avec compartiment réfrigérant hermétique (sans dégivrage). 

• Ventilateurs dans colonnes amovibles pour une entretien simple et rapide.

• Compresseur hermétique V230/1 pour des performances de réfrigération optimales avec niveau de bruit bas.

• Carapins anti-rotation avec réserve.

• Tableau de commandes électronique pour le réglage de la température.

• Classe climatique 7 (32°/60% UR). 

ICE 
VIS 
1 ON 



SPRINT 

POTENZA COMPRESSORE 
POWER COMPRESSOR 
PUISSANCE COMPRESSEUR 
LEISTUNG VERDICHTER TENSIONE 

Supply 
re��i��

ng 

4+4 

6+6 
230 V 

8+8 50 Hz 

10+10 

COMPRESI: coperchi in acciaio inox 

INCLUSIVE: stainless steel lids 
INKLUSIVE: deckel aus edelstahl 

COMPRIS: couvercles en acier inox 

950 

4+4 

l 190 kg ®0 
®@ 

0 SPG4+4-B 

Œl SPG4+4-P 

1150 

8+8 

1 210 kg ®000 
000 

0000 

0 SPG8+8-B 

Œl SPG8+8-P 

4+4 

GELATO 
Gelato 
Gelato 
Gelato 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrical power output 
Absorbierte leistunp 
Puissance absorbee 

0,44 kW 

0,57 kW 

0,64 kW 

0,83 kW 

6+6 

� 
Single air flow 

H1280 

0 0 
<O "' 

cr, 

950 

6+6 

l 190 kg 000 
00 

@@@ 

0 SPG6+6-B 

Œl SPG6+6-P 

1413 

10+10 

1 230 kg ®0000 
0000 

@@@@@ 

0 SPG10+10-B 

Œl SPG10+10-P 

8+8 10+10 

� 

t 1220 x 970 x 1500h 1220 x 970 x 1500h 1370 x 970 x 1500h 1730 x 970 x 1500h 
Ill� 

tn  
1 ON 

1 205 kg 205 kg 225 kg 245 kg 

0 
"' 



OPTIONAL 

Optional 
Wahlweise 

Optionnel 

LAVAPORZIONATORE 

Scoop washer 
Waschvorrichtung speiseeisausformer 

Lave-cuillère à glace 

COPERCHIO CARAPINA 

Carapine lid 
Carapine deckel 

Couvercle carapine 

CARAPINA 7 LT. 

Carapine lit 
Carapine lit 
Carapine l lt 

60HZ 

60hz 
60hz 
60hz 

ADESIVI Dl SERIE O PERSONALIZZATO PER PANNELLI E FIANCHI 
Standard or custom adhesives for panels and sides 
Standard - oder individuelle klebstoffe für paneels und seiten 

Adhésifs standard ou custom pour panneaux et côtés 

ADESIVO Dl SERIE O PERSONALIZZATO PER PANNELLO 

Serial adhesive or customized for panel 
Sedelle klebstoffe oder individuel/ für panel 

Adhésif série ou personnalisé pour panneau 

CASSA IN LEGNO PER TRASPORTO 

Wooden boxes for transporting 
Holzkiste für den transport 

Caisse en bois pour transport 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 

Système de commande à distance 

MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle 

Standard/Standard 
Standard/Standard 

Con doccia /With shower 
Mit ausziehbrause / 

Avec douch 

SPRINT 4+4 

SPRINT 6+6 

SPRINT 8+8 

SPRINT 10+10 

SPRINT 4+4 

SPRINT 6+6 

SPRINT 8+8 

SPRINT 10+10 

CODI CE/ Code 

Code/Code 

LVCS 

LVCDP 

CAPS 

CRPC 

CAP 

UC60HZ 

BOX 

RCS 

ICE 
VIS 
1 ON 



BRIO 
GELATO 

Gelato 

Gelato 

Gelato 

ICE 

1 D VIS N 

�R290 
�co friendly 



IT 

BRIO è la sintesi di tutte le migliori qualità ltalProget: prestazioni eccellenti e un'assoluta flessibilità nelle dimensioni. ldeale per 
chi desidera promuovere il proprio gelato. 
• Scocca monoblocco con isolamento in poliuretano.
• llluminazione a LED.
• Alzata vetri con chiusura lato servizio tramite ribaltina in plexiglass. 
• Refrigerazione ventilata, sbrinamento automatico.
• Quadro comandi elettronico per la regolazione della temperatura.
• Classe climatica 4 (30° / 55% UR). 

EN 

BRIO is the synthesis of all the best ltalProget qualities: excellent performance and absolute flexibility in size. ldeal for those who 
wish to promote their own ice cream. 
• One-piece shell polyurethane insulation. 
, LED lighting.
• Glass superstructure with service side Plexiglass flap closure.
• Ventilated refrigeration, automatic defrost.
• Electronic contrai panel for temperature adjustment.
• Climate class 4 (30° / 55% RH).

DE 

BRIO ist eine Zusammenfassung der besten Qualitiitsprodukte von ltalProget: hervorragende Leistungen und absolute Flexibilitiit 
in Hinsicht auf GrôBe und AusmaB. Die ideale Wahl für jene, die ihr Speiseeis optimal priisentieren môchten. 
, Monoblock-Gehause mit Polyurethan-Hartschaumisolierung. 
• LED-Beleuchtung.
• Glasaufsatz mit SchlieSung der Bedienerseite mit Plexiglas-Umschlagklappe.
• Umluftkühlung, automatische Abtauung. 
• Elektronisches Schaltpult zum Einstellen der TemperaturKlimaklasse 4 (30°/ 55% UR). 

FR 

BRIO est la synthèse de toutes les meilleures qualités ltal Proget : des performances excellentes et une flexibilité maximale dans 
les dimensions. C'est le produit idéal pour ceux qui désirent mettre leurs propres glaces en valeur. 
• Châssis monobloc avec isolation en polyuréthane.
• Éclairage à LED.
• Montant vitres avec fermeture côté service au moyen d'abattant en plexiglas.
• Réfrigération ventilée, dégivrage automatique. 
• Tableau de commandes électronique pour le réglage de la température.
, Classe climatique 4 (30°/ 55% UR). 

ICE 
VIS 
1 ON 



BRIO 

P666 VETRO CURVO
CURVED GLASS 

GEBOGENEM GLAS 

VERRE BOMBÉ 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 

PUISSANCE COMPRESSEUR 

LE/STUNG VERDICHTER 

6 

7 

9 

TENSIONE 
Supply 

���i��
n

g 

230 V 
1 Ph 
50 Hz 

1185 

1 702 kg 1,,1 

7 
1350 

l 112 kg 

7660 

E9 -16 / -18 

(OC) 

GELATO 
Ge/ato 
Ge/ato 
Ge/ato GAS R290 Single air flow 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrica/ power output 
Absorbierte leistunJJ 
Puissance absorbee 

0,83 kW 

0,83 kW 

0,83 kW 

111111 
.,. -

1111111 
-·-

P666 VETRO DRITTO
STRAIGHT GLASS 

GERADE GLAS 

DROIT BOMBÉ 

STANDARD 

5 Lt. (360 x 165 x 120h) 

7 Lt. {360 x 165 x 150h) 

E9 BRI06 

SMALL 

3,4 Lt. (260 x 160 x 120h) 

4,25 Lt. (260 x 160 x 150h) 

5 Lt. (260 x 160 x 170h) 

,, GAS R290 

,, E9 BRI06R290 

E9 _B_ R_ I0_ 7 ______

,, E9 _B_ R_ I0_ 7_R2_9 _o  _ _ _ _

9 ________ I 
E9 _B_ R_ I0_ 9 _ _ _ _ _ __ 

l 127 kg 

t 

� 

"'� 

tn  
1 ON 

1 

6 

1260 x 730 x 1220h 

132 kg 

111111111 
.... ,.,. 

7 9 

1430 x 730 x 1220h 1740 x 730 x 1220h 

145 kg 165 kg 

ltalproget 

,, E9 _B_ R_ I0_9_ R2_ 9_ o _____



■■ 
■■■■ 
■■■

OPTIONAL 

Optional 
Wah/weise 
Optionnel 

VASCHETTE GELATO 

Sis containers 
Eisschalen 
Conteneurs 

LAVAPORZIONATORE 

Scoop washer 
Waschvorrichtung speiseeisausformer 
Lave-cuillère à glace 

PORTACONI 
Cone holder 
Kegelhalter 
Porte-cônes 

60HZ 

60hz 
60hz 
60hz 

VETRI DRITTI
Straight g/asses 
Gerade brille 
Verres droits 

COLORI

Co/ours 
Farben 
Couleurs 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO
Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 
Système de commande à distance 

MODELLO / Mode/ 
Mode/// Modèle 

260 X 160 X 120 

260 X 160 X 150 

260 X 160 X 170 

360 X 165 X 120 

360 X 165 X 150 

Standard/Standard 
Standard/Standard 

CODI CE/ Code 
Code/Code 

VSC08/P120 

VSC08/P150 

VSC0B/P170 

VSC04/P120 

VSC04/P150 

LVC 

PTCN 

UC60HZ-BRIO 

VDBRIO 

COLOUR-BRIO 

RCS 

ICE 
VIS 
1 ON 



BRIO 

P773 VETRO CURVO 
CURVED GLASS 

GEBOGENEM GLAS 

VERRE BOMBÉ 

773 

POTENZA COMPRESSORE 

POWER COMPRESSOR 

PUISSANCE COMPRESSEUR 

LE/STUNG VERDICHTER 

4+4 

6+6 

7+7 

4+4 
1· 

TENSIONE
Supply 

���i��
n

g 

230 V 
1 Ph 

50 Hz 

852 

'I 

1 90 kg 

1111 
1!11 

1185 

6+6 
111111 

l 115 kg l■■I

1350 

7+7 

l 132 kg 

4+4 

@ -16 / -18 

(OC) 

GELATO 
Ge/ato 
Ge/ato 

Ge/ato GAS R290 Single air flow 

POTENZA ASSORBITA 
Elettrica/ power output 
Absorbierte leistunJJ 
Puissance absorbee 

0,83 kW 

0,83 kW 

0,83 kW 

1111 

6+6 

P773 VETRO DRITTO 
STRAIGHT GLASS 

GERADE GLAS 

DROIT BOMBÉ 

STANDARD 

5 Lt. (360 x 165 x 120h) 

7 Lt. (360 x 165 x 150h) 

@ BRIO4+ 4 

SMALL 

3,4 Lt. (260 x 160 x 120h) 

4,25 Lt. (260 x 160 x 150h) 

5 Lt. (260 x 160 x 170h) 

,, GAS R290 

,, @ BRIO4+ 4R290 

7+7 

@ BRIO6+ 6 

Il@ BRIO6+ 6R290 

@ BRIO7+ 7 

,, @ _B _ R _ IO _ 7+_ 7_ R_ 29_o _____ _

� 

t 930 x 840 x 1220h 1260 x 840 x 1220h 1430 x 840 x 1220h 
"'� 

tn  
1 ON 

1 122 kg 143 kg 154 kg 



■■ 
■■■■ 
■■■

r� 

OPTIONAL 
Optional 
Wah/weise 

Optionnel 

VASCHETTE GELATO 

Sis containers 
Eisschalen 

Conteneurs 

LAVAPORZIONATORE 
Scoop washer 
Waschvorrichtung speiseeisausformer 

Lave-cuillère à glace 

PORTACONI

Cone holder 
Kegelhalter 

Porte-cônes 

60HZ 

60hz 
60hz 
60hz 

VETRI DRITTI 
Straight glasses 
Gerade brille 

Verres droits 

COLORI 
Co/ours 
Farben 

Couleurs 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 

Système de commande à distance 

MODELLO / Mode/ 

Mode/// Modèle 

260 X 160 X 120 

260 X 160 X 150 

260 X 160 X 170 

360 X 165 X 120 

360 X 165 X 150 

Standard/Standard 
Standard/Standard 

CODI CE/ Code 

Code/Code 

VSC08/P120 

VSC08/P150 

VSC0B/P170 

VSC04/P120 

VSC04/P150 

LVC 

PTCN 

UC60HZ-BRIO 

VDBRIO 

COLOUR-BRIO 

RCS 

ICE 
VIS 
1 ON 







HYDRONIC SYSTEM 

HS-Hl17-0 

HS-Hl17-1 

HS-Hl17-2 

HS-Hl17-3 

TENSIONE 
Supply 
Spannung 
Tension 

400V 
3 Ph 

50 Hz 

POTENZA ELETTRICA NOMINALE 
Nominal electric power 
Nennleistungs 
Puissance électrique nominale 

1,15kW 

1,25 kW 

2,2kW 

2,75 kW 

� 
� m::a 

. 

... 
HS-Hl17-0 

•• HS-Hl17-1 

eco friendly ecological 

:: HS-Hl17-2 
:: HS-Hl17-3 

HS-Hl17-0 HS-Hl17-1 

l 110 kg 

HS-Hl17-2 

l 190 kg 

{00 □ 1 1000 .1 1 850 
.1

lr:EI □ 

0 
0 

� 

1000 900 

l 140 kg 

HS-Hl17-3 

1 230 kg 

PER LA PREDISPOSIZIONE ALL'IMPIANTO IDRONICO RIVOLGERSI ALL'UFFICIO COMMERCIALE. 
Ta set up the Hydronic System, please ask the sales office. 

Um den Hydronic System einzurichten, fragen Sie den Verkaufsbüro. 

Pour mettre en place le Hydronic System, demandez au bureau des ventes. 

SISTEMA Dl CONTROLLO REMOTO 

Remote contrai system 
Fernbedienungssystem 

Système de commande à distance 

{[i] □ 1. 1300 .1 1. 850 1 

tom □ 

0 
0 

0 
0 

0 
�u 

1300 1 900 

RCS 

saving 





Classes énergétiques 

SMOOTH ® 100 125 150 200 @
PAST PAST PAST PAST PAST 

100 125 150 200 250 

H1220 < C lîl < C lîl < C lîl < C lîl < D lîl < D lîl <Ill] <Ill] < D lîl 

Full (I]] <Ill] 

Riserva (I]] <Ill] <Ill] 
Storage/Reserve/Réserve 

POZZETTI 
® 75 100 125 150 175 200 225 

œ� < B lîl < B lîl < B lîl < C lîl < C lîl <I:m < C lîl 
H1220 

@ < B lîl < B lîl < C lîl < C lîl < C lîl <I:m < C lîl 

Riserva < B lîl < C lîl < C lîl < C lîl < C lîl <I:m < C lîl 
Storage/Reserve/Réserve 

TOPPING 
® 100 150 200 250 45

°

AP 45
°

CH 

H1230 

SPRINT 
® 4+4 6+6 8+8 10+10 

H1280 

BRIO 
® 6 7 9 4+4 6+6 7+7 

H1225 

tn •246 
1 ON 

ltalproget 




